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Onepauus

Moappbxka

[eknapauus 3a cboTBETCTBME

Jnyensun

BbBeneHue

O6w, npernea Ha npoaykTa
(Pwur. 1)

1. 3apHa pbkoxBaTka

2. 3axpaHBalL CnyCbK

3. TloTpebutenckn nHTepdenc

4. TlpbCTeH Ha oka4yBaHEToO

5. ®ukcupaly, BUHT

6

MHavkaTop 3a CbCTOSIHMETO Ha akyMymnaTopHaTta
GaTepus/MHAMKATOP 3@ MOLLHOCT

7. ByTOH 3a BKM./M3K.

8. WHaukaTop 3a npegynpexaeHvne, CBETOAMOA 3a
rpewka

9. ByTOH 3a kpyn3 KOHTpOn

10. Kanak 3a TexHuyecko obcnyxsaHe

11. FopHa Tpbba 3a MoTOpHa MeTna/nMcTocuorpay
12. JonHa Tpbba 3a MOTOpHa MeTna/nuctockbrpay
13. Konena

14. Kyka 3a Top6uyka 3a cbbupaHe

15. IHCTpyMeHT 3a nouncTeaHe

16. Topbuyka 3a cbbupaHe

17. PbkoxBaTka Ha TopbaTta

18. INocT 3a n3bop 3a pexmm Ha MOTOpHa MeTna/
nuctocboMpay

19. AkymynatopHa 6atepus

20. 3apsiaHO YCTPOMCTBO 3@ akyMynatopa
21. YepseH ceeToamon

22. 3eneH ceeToamon

23. PbkoBOACTBO 3a onepaTopa

24. Kyka 3a BUHTOBe 1 Atobenun 3a MmoTopHa metna/
nucTtocbbupay

25. Camap
26. NpepHa pbkoxBaTka

27. byToH 3a ocBo6OXaaBaHe Ha akymynaTopHaTa
6artepus

=

OnucaHue Ha npoaykTa

MpoaykTbT Husqvarna Aspire BVX-P4A e
aKkymynaTopHa MoTopHa meTna/nucTocsbupay.

Hwve nmame nonutuka Ha HenpeKkbCHaTO pa3BuTne Ha
CBOUTE NPOAYKTM U 3aToBa 3ana3same npasoToO CU Aa

NpOMEeHAME TAXHaTa KOHCTPYKUUA U BbHLUEH BUO 6e3
npeaouseecTtue.

MpeaHasHaueHune

Pexum Ha komnpecopHo o6opyaBaHe: KOMMPECOPHOTO
obopyaBaHe e npegHasHayeHo 3a n3gyxsaHe Ha
4acTULM 3aMbpCsiBaHE UMW OKOCEHa TpeBa OT

MbTEKM, aneun, ABopoBe v Apyru. Toii CbLuo Taka

€ npefHasHayeH 3a U3ayxBaHe Ha OKOCeHa TpeBa,
crama unu NicTa 3a CbagasaHe Ha KynuuHu unv 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha YacTULM 3aMbpcsiBaHe OT brnu, yrv
VAW NPOMYKN MEXAY NAOYKN UMK TyXIN.

PexuM Ha npaxocMykayka: npaxocmykadkara e
npefHa3HayeHa 3a 3aCMyKBaHe Ha Cyx martepuar.
ToBa BKIOYBa NWUCTA, TPEBA, MarnKkM KIIOHKW 1 napyeTa
XapTusi.

Bbp30 pHLKOBOACTBO

CkaHupaiite QR koga 3a CbBeT kak Aa u3nonspaTe
npoaykTa.

(Pur. 19)

CumBonu BbpXy nNpoaykKra
(Pwur. 2) MPEOYNPEXOEHWE: To3n npoaykT
Moxe Aa 6bae onaceH v Aa NpUYnHU
CEepUOo3HO HapaHsiBaHe UM CMBbPT Ha
oneparopa unu apyru xopa. BHumaaiite
1 n3nonsgavite NpoaykTa npaBuIHO.
(dur. 3) MpoyeTeTe BHMATENHO PBLKOBOACTBOTO
3a onepaTopa 1 ce yBeperTe, 4ye
pasbupare UHCTpyKuumTe, Npeau aa
nanonseare npoaykra.

(Pur. 4) ManonsBaiTe ogobpeHn cpeacTea 3a
3alMTa Ha ounTe 1 yuTe.

(dur. 5) HomunuanHo HanpexeHve, V

(ur. 6) MpaB. TOK.
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(dur. 7) ETukeT 3a wymosute emmncun

KbM OKONHaTa cpeaa CbrnacHo
avpekTuBuTe 1 pernameHTute Ha EC u
3aKkoHoaaTencTeoTo Ha Hoe KxeH Yenc
"PernameHT 2017 OTHOCHO 3aLyuTaTa
OT AelHOCTK, OKasBaLLy BIUsSHWE Ha
oKonHaTa cpeaa (KOHTpon Ha Lyma)".
[apaHTUpaHOTO HMBO Ha 3ByKOBaTa
MOLLIHOCT Ha MpOoAyKTa e NOCOYeHOo B
TexHun4ecku gaHHn Ha cTpaHnya 40w
BbPXYy eTukeTa.

(Pur. 8) MpoayKkTLT MM onakoBkaTa Ha NpoaykTa
He e 6utoB oTnagbk. Peyuknuparite
ro B CTaHLUMS 3a peLyKnnpaHe 3a
eNeKTPUYECKO 1 eNneKTPOHHO obopyaBaHe.

(Pur. 9) MpoayKkTLT OTroBapst Ha U3UCKBaHWATa Ha
NpUNoXxumnTe ampekTven Ha EO.

(dwr. 10) He nanaraite Ha obxa.

(Pur. 11) He ponyckaiite Habnunso cTpaHUyHn

Habnopatenu.

PUAHUSAT HOMEP. YYYY € roguHaTa Ha
NPOM3BOACTBO, WW € ceamuLaTa Ha
NPOM3BOACTBO, @ XXXXX € NopeaHUsT

YYyy wwxxxxx [Ha tabenkarta c JaHHM e U3nucaH ce-
HOMep.

3abenexka: ocrananute CUMBONW/CTUKEPYU ChC
CVMBOMYW BbPXY MalLMHaTa ce OTHacAT 3a cneyuduyHn
M3NCKBaHMWS MO OTHOLLEHWE Ha cepTUdUKaTh 3a
onpepenexn nasapu.

CumBonM BbpXY akymynaTtopHaTa
GaTepus u/vnu 3apsigHOTO YCTPOMGTBO
3a akymynatopHu batepum

Pevyuknuparite 1031
NpOAYKT B MyHKT

3a peuuknmpaHe

3a efleKTpuYecko n
enekTpoHHo obopya-
BaHe. (BanmaHo camo
3a EBpona)

(dwr. 15)

(Pur. 16) M3nonsBante akymy-
naTtopHata 6artepusi
camo C npoAyKTv ot
napTHLOPK Ha cucTe-
mata POWER FOR

ALL.

(Pur. 17)
(Pur. 18)

MaseTe akymynaTtopHaTa 6atepus ot
TONNMHa, Hanp. OT NPOABLIKUTENHO U3-
naraHe Ha MHTEH3MBHa ClbHYEBa CBET-
NWHa, Or'bH, 3aMbpcsiBaHKs!, Boda U
Bnara. CbLUecTByBa pVCK OT eKCno3sust
N KbCO CbeaUHEHUe.

(Pur. 12) YCTONYMB Ha HEWU3NPABHOCTMN 3axpaHBaLL

6nok.

(Pur. 13) M3non3aBaiite n gpbXxTe 3apsAHOTO

YCTPOWCTBO Ha aKkymynaTtopHu 6atepuu
€amo Ha 3aKpuTo.

(dur. 14) [BoiHa nsonaums.

MoBpeaa Ha npoaykTa

Hwve He HOCMM OTrOBOPHOCT 3a NOBPEAV MO HaLLWS
NpOAYKT, ako:
*  MNpOAYKTLT € HEMPABUIHO PEMOHTUPAH.

*  MPOAYKTHT € PEMOHTMPAH C YacTu, KOUTO He
ca OT NPOU3BOAUTENS UM He ca 0foBpeHn oT
npoussoauTens.

*  MPOAYKTLT MMa NPUHAANEXHOCT, KOSITO He e
OT NPOU3BOAMTENS NN He e ofoGpeHa oT
npovsBoamTens.

*  MPOAYKTBT HE € PEMOHTUPaH B 0A0GPEH CEepBU3EH
LEHTBbP Unu oT ogobpeH opraH.

Mpoussoguten
Husqvarna AB
Drottninggatan 2, SE-561 82 Huskvarna

BesonacHocTt

OedvHnunm 3a 6esonacHocT

MpenynpexaeHnsi, 3Hauy 3a BHUMaHWe v Genexku ce
M3Mon3BaT 3a yKka3BaHe Ha 0COBEHO BakHW YacTu Ha
VHCTpyKUMATa.

MPEOYNPEXOEHWE: vanonzsa

Ce, aKko MMa OnacHOCT OT HapaHABaHe unu
CMBPT 3a onepaTtopa unu 3a OKonHuTe,
aKO He Ce cnasBaT UHCTpyKUuunTe B
PBKOBOACTBOTO.
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BHUMAHWE: vsnonssa ce, ako uma

0MacHOCT OT NoBpex/JaHe Ha MalluHaTa,
ApYrv Matepuanu unu cbceaHaTa 3oHa,
aKo He ce cnasBaT UHCTPYKLUMTE B
PBKOBOACTBOTO.

3abenexka: Vsnonssa ce 3a npegocTassHe Ha
noseye UHOpMaLMs, KOATO e Heobxoauma B AaaeHa
cuTyaums.

O6wu npepynpexaeHus 3a
6e3onacHOCT Ha MaluMHaTa

MPEOQYNPEXOEHWUE: npoverere

BCUYKM NpepynpexaeHus 3a GesonacHocT,
WHCTPYKLMW, UITIOCTPALMN U TEXHUYECKU
XapaKTepUCTUKK, MPEeAOCTaBEeHN G Ta3n
MalUuHa. Hecria3BaHeTo Ha BCuYku
UHCTPYKUMM, N36POEHM MO-[07TY, MOXe 4a
£0BEAE A0 TOKOB yAap, MoXap w/nim TEXKO
HapaHsIBaHe.

3anaseTe BCUYKM NPeaynpeKaeHns W MHCTPYKLMK 3a
6baela cnpaeka.

3abenexka: Tepmurnr ,mawmHa“s
NPEAYnPexaeHnsTa ce oTHacs 3a Balara MalumHa,
3axparHBanHa oT efieKTpo3axpaHBalyara Mpexa (c
Kaber), nim Takasa, 3axparBara ot aKyMmynaTopHa
barepusi (6eKnN4Ha).

BesonacHocT Ha paboTHaTa nnowy

» TMopabpxaiite paboTHaTta obnacT yncTa u gobpe

ocBeTeHa. be3nopsabk unv TbMHU Nowy mMoraT aa

[0BeAaT [0 3110MOonyKu.

* He pa6oTteTe ¢ MalMHaTa B EKCMO3MBHU
cpeqw, KaTo HarnpuMep B NPUCLCTBMETO Ha
3ananMMu TEYHOCTH, rasoBe Unm npax. MawwmHuTe
npomsBexaaT UCKPU, KOUTO MOXKe Aa NPean3BuKkaT
3anarnsaHe Ha npax Unu AVMHU rasoBe.

+ KoraTo nsnonasate mMalunHa, ApbXKTe AeLara
1 CTpaHU4HUTEe HabropaTenn Ha pascTosiHue.
OTKNOHsIBaHE Ha BHUMaHMETO MOXe fa [oBeAe A0
3ary6a Ha KOHTpor.

Enekrpuyecka 6e3onacHoct

. LI.I,encenMTe Ha maluMHaTa Tpﬂﬁea Aa CboTBeTCcTBar
Ha KoHTakTa. Hukora He npOMeHSlI‘;ITe wencena no

KaKbBTO U Aa 6urno HauuH. He usnonaeaite HUKkaksu

ajlanTepHu LEncesnn CbC 3a3eMeHN MaLUMHW.
HemoauduumpaHuTe Liencenm u cboTeBeTCTBaLLMTE
MM WU3XOAM e HamarnsiT pucka OT eNleKTpUYecku
yAap.

* W3baAreaifte KOHTaKT Ha TANOTO CLC 3a3€MEHN
NOBBLPXHOCTH, KaTo HanpuMep Tpb6K, paguaTopu n
XnagunHULM. ViMa noBuMLLIEH PUCK OT efleKTpuYeckut
yAap, ako BaleTo Tano e 3a3eMeHo iy 3aMaceHo.

He uanaraiite MaliMHUTe Ha ObXKA UNy BRara.
HaBnuaaHeTo Ha Bofa B MalLmMHaTa Lie NoBuLLIx
pucka OT enekTpuyecku yaap.

He HacunBaiiTe wHypa. Hukora He u3nonssaite
LIHYpa 3a HoGeHe, AibpraHe Unn uskrouBaHe Ha
MallMHaTa oT KoHTakTa. [lpbXKTe WHypa faney ot
TOMMMUHHW N3TOYHULW, Macro, ocTpu pb6ose nnn
ABWXKeLLM ce YacTu. MNoBpeaeHnTe nunu onneteHn
LIHypOBE NOBULIABAT pUCKa OT enekTpuyeckn yaap.
Korato pa6otute ¢ MalunHaTa HaBbH, U3nos3Baiite
YABIDKATENEH LUHYP, KOWUTO € Noaxoasiy 3a
ynotpe6a Ha oTKpUTO. V13non3BaHeTo Ha LHYp,
KOWTO e noaxopsLy 3a ynotpeba Ha oTKpUTO,
HamansiBa pucka OT eNnleKTpu4ecku yaap.

Axo paboraTa ¢ MalLMHaTa Ha BNaxHo MSCTO

© HensbexHa, Uanonspare 3axpaHBaHe ¢
pedekTHoTOKOBa 3awwmTa (RCD). M3nonssaHeTo Ha
RCD HamansiBa pucka OT enekTpuyeckv yaap.

JlnyHa 6e3onacHocT

BbaeTe Halupek, BHUMaBaiiTe kakBo npaBuTe U
6bAeTe paschanuey, korato paéoTute ¢ MallmHa.
He usnonseaiite MalLumMHa, korato cTe M3MOpPEHN Unu
KoraTto CTe Mo, BMUSHMETO Ha HapKOTULIM, ankoxon
WNK nekapcTBa. EAH MUr HEBHUMaHWE NO BPEME Ha
paGoTa ¢ MalMHATE MOXe Aa AoBefe [0 Cepuo3Ha
TenecHa nospega.

Wanonseaiite NM4HM NpeanasHu cpeacTea.

BuHaru HoceTe sawurta Ha oynTe. 3aLMTHOTO
obopyaBaHe, kaTo HaNnpUMep pecnvpaTopHa Macka,
Henbp3andwm ce npeanasHu OGyBKVI, TBbpAa Kacka
wnun cpeacTea 3a 3aliuTa Ha cnyxa, n3non3saHo

3a CbOTBETHUTE YCNoOBU4, e HamMmarnu TenecHuTe
nospegu.

He ponyckaiite HexenaHo ctapTupaHe. Yeeperte ce,
Ye NPEBKIIOYBATENAT € B U3KIMIOYEHO MNONOXEHHNS,
npeam fa CBbPXEeTe MalluMHaTa KbM U3TOYHUK Ha
3axpaHBaHe u/unm akymynatopHa 6arepus, npeau
fa s noBaurate uu npeHacsite. HoceHeto Ha
MallnHU C NoCTaBeH NPbCT Ha NpeBKnoYBaTena

WUnn BKNKYBaHETO B MpeXxaTa Ha MallnHu C
npeBKniYyBaTesn BbB BKMNOYEHO MONOXeHne Moxe aa
foBefe A0 310MonyKu.

OTCcTpaHeTe BCUYKM KIOYOBE 3a HacTpoiika unu
raey4yHu KIloYoBe, NPeay Aa BKIYMTE MallnHaTa.
["aeyeH KoYy Unn KoY, KOMTO € OCTaBEH 3akperneH
KbM BBPTSLLA Ce YacT Ha MaluMHaTa, Moxe Aa
foBefe A0 TenecHa nospeaa.

He ce npotsraiite npekaneHo ganeuy. Moanbpxaite
cTabunHa croiika 1 6anaHc npes LiAnoTo Bpeme.
ToBa npaBv Bb3MOXEH NO-A06PUSt KOHTPON Hag
MalinHaTa B HenpeasnaeHu cnutyaymn.

O6nuyaiite ce noaxoaAwo. Hukora He HoceTe
LLIMPOKU Apexu unmn GuxyTa. [ipwxTe kocata n
ApexuTe CY aaned ot aswkelmTe ce YacTu. LLinpokm
apexw, bvxyTa unu abnra koca morat Aa 6baar
3axBaHaTu OT ABMXeLuuTe ce 4actu.

Axo ca npefocTaBeHy yCTPOWCTBa 3a CBbp3BaHe

Ha CbA0Be 3a M3CMYKBaHE Ha Nnpax U CbAoBe 3a
cbubupaHe, ce yBepeTe, Ye Te ca CBbP3aHU U ce
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M3nonaear NpaBunHo. /13nonssaHeTo Ha CbAoBe 3a
cbbupaHe Ha npax MoXe Aja Hamarnu onacHocTUTe,
CBbp3aHu ¢ npaxa.

He noaBonsiBaiite onuThT, NpUACGUT OT YecTaTa
ynotpeba Ha MalmHu, fa Bu nossonu pa craHete
HeGpexHM 1 Ja UrHopupare NpuHUMNUTE 3a
6e3onacHocT npu paboTa ¢ MawmnHU. HeGpexHoTo
[eNCTBME MOXe 3a YacTu OT cekyHAaTa Aa NpUUnHN
CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

Ynotpeba n nogapbxkKa Ha mawumHaTa

He ynpaxHsiBaiiTe cunoBu Bb3AeNCTBUS BbpPXY
MawwuHaTa. 3nonssaiite npaBunHaTa malliuHa 3a
BaweTto npunoxenune. C noaxoasiiata MawmHa
e paboTuTe Hall-gobpe n 6e3onacHo, koraTo ro
u3nonseare 3a LenTa, 3a KosiTo e npeaHas3HayveH oT
npounssoauTena.

He n3nonaeaiite MalwmHata, ako NpeBKIOYBATENAT
He S BKIIOYBA M U3KMoYBa. Beska maluvHa, KosiTo
He MOXe fia ce ynpaensiBa c NpeBknoyBaTens, e
onacHa v Tpsibea Aa ce peMoHTUpa.

Paskauete Luencena oT erleKTpM4eckusi USTOMHUK
n/vnn npemaxHeTe akymynaropHaTa 6atepusi ot
MallMHaTa, ako MoXe Ja ce OTCTpaHu, npeau

[a npaBuTe KakBMTO U fa GUIo HacTpoiku, Aa
CMeHsITe MPUHaANEeXHOCTU UNU fja cbxpaHABaTe
MaLuMHKU. Teaun NpeBaHTUBHU Mepku 3a 6e3onacHoCT
npegoTBpaTaBaT pycka MalvHaTa Aa 6bae
BKItOYEHA MO HEBHUMAHUE.

CbXpaHsiBaiiTe Heu3nonasaHUTe MalMHN U3BBH
Jocera Ha feLa 1 He paspeLuaBaiiTe Ha nuua,
KOWTO He ca 3ano3HaTi C MalUMHUTE UK C Te3n
MHCTPYKLMW, Aa paboTAT ¢ TAX. MawwmHuTte ca
onacHu B pbLieTe Ha Heoby4eHu noTpebutenu.
MoanbpkaiTe MaWMHATE U NPUHAANEXHOCTUTE.
MposepsiBaiiTe 3a HENPaBMITHO NOCTaBSHE UK
3aCTbBaHe Ha ABMXKELLM Ce YacTH, CHyNeHU

4acTi Urnm Apyro CbCTOsIHWE, KOESTO MOXE Aa ce
oTpa3u Ha paGoTaTta Ha MaliMHaTa. AKO MaluMHaTa
ce nospeau, s faiiTe 3a PEMOHT, npeav aa A
usnonaBare. MHOXecTBO WHUMOEHTU Ce NpUYnHABaT
OT HeJocTaTb4HO Ao6pe NoaabpXKaHWU MaLLUHK.
Mopabpxaiite pexeLyyUTe MalLMHN OCTPU U YUCTU.
MpaBunHo NoAAbPXKaHUTE PEXeLUn MaLLKMHU C OCTPU
pexeLyn pbboBe ca No-TpyAHW 3a OrbBaHe n ce
ynpasnsiBat no-necHo.

W3nonasealite MalumMHaTa, NpUHaANexXHocTuTe,
NPUCTaBKUTE U T.H. CbIMAacHO Te3N UHCTPYKLUK,
KaTo UMaTe NpeABWA YCIOBUSITA U €CTECTBOTO Ha
pabortaTta, koATO U3BbpLUBaTE. /13non3BaHeTo Ha
MallmMHaTa 3a onepauuu, pasnuyHu oT Teau, 3a
KOUTO € NpeaHa3HaveHa, Moxe Aa JoBeae A0
ornacHa cuTyauus.

MopabpkaiiTe pbKOXBATKUTE U NOBBPXHOCTUTE

3a xBaLliaHe Cyxu, YicTU u 6e3 macno u

rpec. Xnb3raBute PBKOXBaATKN N NOBBbPXHOCTU 3a
XBalllaHe He no3sonasat 6e3onacHo O6CJ'Iy)KBaHe n
ynpaerieHne Ha MalluHaTa B Heo4akBaHU cuTyauun.

Ynotpe6a 1 rpuxa sa MawmHara ¢
akymyrnaTtopHa 6aTtepusi

MpesapexpaaliTe caMo CbC 3apsAAHO YCTPOMCTBO,
onpeaeneHo oT NpoussBoauTens. 3apsaHo
YCTPOICTBO, KOETO € NOAXOASALLO 3@ eUH

BW akymynaTopHa 6aTepusi, Moxe Aa cb3gane
OMacHOCT OT 3110MonykKa, KoraTo ce U3nonssa ¢
Apyra akymynaTtopHa 6aTepvm.

WanonaseaiiTe MalLMHWATE caMo C NpefHasHaueHUTe
3a TAX aKkymynaTtopHu 6aTepuu. V3non3saHeTo Ha
APYyru akymynaTtopHu 6aTep|/||/| MOXe Oa cb3gaae
PUCK OT HapaHABaHe U noxap.

Korato akymynaropHara 6atepusi He e B ynotpeba,
fl APLXKTE Aanedy ot ApYrM MeTanHu npeaMeTH, kato
Kramepu, MOHETHU, KIoHOBe, MUPOHU, BUHTOBE WU
APYrM Manku npeameTy, KOMTo morar Aa obpasyeat
Bpb3Ka MeXay efHara knema u gpyrara. OkbcsiBaHe
Ha U3BOAUTE Ha akymynaTtopHaTa 6atepusi Mmoxe aa
npeaunsBuka nsrapaHna Unm noxap.

Mpu 3noynoTpeba oT akymynaTopHaTa 6atepus
Moxe Aa 6bfie n3xBbprieHa TeYHOCT — u3bsireaiite
fonup. Mpy Bb3HMKBaHE Ha Cly4YaeH KOHTaKT
u3nnakHeTe ¢ BoAa. AKO TEYHOCTTA nonagHn

B OYUTE, NOTbPCETE AOMbLIHUTENHA MeAULIMHCKA
nomoL. TeYHOCT, U3XBBbPIIEHA OT akymynaTopHaTta
6aTepusi, MOXe Aa NPUYUHN pasapasHeHns unu
n3rapsiHus.

He u3nonasBaiite akymynatopHa 6atepus unu
MalLMHa, KOSiTo e noBpefAeHa unu MoauduLmpaHa.
MNoBpeaeHnTe Unu MoandULMpaHn akyMmynaTopHu
GaTepumn MoraT Aa MmaT Henpeackasyemo
NOBEAEHWE, KOETO Aa AoBeae A0 NoXap, eKcnnosuns
M1 oNacHoOCT OT HapaHsABaHe.

He u3naraiite akymynaTtopHa 6aTtepus Unu MallmHa
Ha OrbH UNn NpekoMepHa Temneparypa. Manaraneto
Ha orbH Unn TemnepaTtypa Hag 130°C/265°F moxe
Aa npegnsBuka ekcniosua.

CnepaBaiite BCUYKW MHCTPYKLMKM 33 3apexaaHe

1 HUKOra He 3apexpjanTe akyMyrnaropHaTta

6aTepus Unm malumMHaTa M3BbLH TemnepaTypHUs
[iManasoH, NOCOYEH B MHCTPYKLmMTE. HenpasunHoTo
3apexaaHe unu 3apexaaHeTo npu Temnepatypu
M3BBH NOCOYEeHUA anana3oH MoXe a nospegun
akymynatopHaTta 6aTtepusi 1 Aa yBenuum pucka ot
noxap.

OGcnyxBaHe

MalumHaTa Tpsi6sa fa ce obcrnyxsa caMmo oT
KBanMu1LMpaHo NuLe no peMOHTUTE U camo ¢
MAEHTUYHM Pe3epBHU YacTu. Taka ce rapaHTupa, ve
e ce 3anasu 6esonacHocTTa Ha MallnHaTa.
Hukora He o6cnyxBaiiTe NoOBpeAeHN akymynaTopHU
GaTepumn. ObcnyxBaHeTO Ha akymynaTopHu 6atepun
TpﬂGBa Aa ce U3BbpLlBa camMo OT npoussoauTensa
nnn oTopusnpaHu cepBuU3HU goctaBvynyun.
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MNpepynpexaeHusi 3a 6esonacHoCT
npu pabota ¢ rpagMHcKkaTa MOTOpHA
metna/nucrtocvbupay

* He usnonseaite rpaguHckaTa MOTOpHa MeTna/
nmctocb6Upay npu NoLu METEOPOSTIOrMYHU YCIOBUS,
0cobeHo Korato MMa puck oT MbiHUM. ToBa
HamansBsa pucka ga 6‘bﬂ6Te yAaapeHun OT MbIlTHUA.

+ TpoBepsBaiiTe YecTo TopGUUKaTa 3a oTNaAbLLUU
3a M3HOCBaHe WNK BriollaBaHe Ha kayecTtBaTa.
M3HoceHaTa unu nospeneHa Top6w4|<a 3a oTnagbun
MOXe [ia yBelln4n pucka oT TenecHa nospena.

» Hocete cpeacTBa 3a 3aWmTa Ha O4UTE W ylLUTe.
I'Iouxo,qm.ume npeanasHu cpencrea we Hamanart
puvcka oT TenecHa nospega.

» o Bpeme Ha paboTa C rpaguHcKaTa MoTopHa
MeTna/nucrock6rpay BUHaru Hocete Henmbarally
ce 1 3awuTHK obyBkn. He paGoteTe ¢ rpaguHckata
MoTopHa meTna/nucTockbupay, korato cre 6ocn
W HOGUTE OTBOPEHM caHaanu. Toea Hamanssa
pu1cka OT HapaHsiBaHe Ha cTbnanara.

* He HoceTe cBOGOAHM Apexu Unmu akcecoapu, kato
LuanoBe, repaaHu, BEpUKKW, BPBH3KU U T.H., KOUTO
Morat fa nonagHart B OTBOpUTe 3a Bb3ayX. Bbpxete
Hasaf, N nokpuiiTe Abrrata koca, 3a fja ce
yBepuTe, Ye HAMa Jia nonagHe B OTBOpUTE 3a
Bb3AyX. AKO HSIKOW OT Te3n npeameTy nonagHe B
OTBOpUTE 3a Bb3AyX, TOBA MOXe Aa yBenn4n pucka
OT TenecHa nospea.

+ [OpbXTe cTpaHU4HUTE NuLa aarned, AokaTo
paboTuTe C rpagMHckaTa MOTOpHa meTna/
J'IVICTOC"bsVIpa"I. |/|3XB'pr'IeHVITe ocTaTbuu moraTt aa
yBenu4yaTt pucka oT TefniecHa nospeaa.

* He uanonasgaiite B pexxum Ha nuctocbbupay 6ea
nocraseHa Top6uyka 3a otTnagbUy. VI3XxBbpneHuTe
npeamMmeTu Mmorat a yBenu4yart pucka oT TenecHa
nospena.

* Hukora He HacouBaiiTe Ato3aTa Ha MOTopHaTa
MeTrna o nocoka Ha Xxopa unu AoMaluHm no6umum
WA Mo Nocoka Ha npo3opuy. Bbaete ocobeHo
BHUMATESTHK, KoraTo Uagyxearte octaTtbuu B 6nmsoct
[0 TBbpAM NpeaMeTH, kaTo AbpBeTa, aBToMoGuu
1 CTEHWU, KOUTO MOraT fa NPUYMHSAT PUKOLLET Ha
ocTarbuuTe. M3axsbprnexuTe npegMeTy MoraT aa
NoBpeAasT UMYLLECTBO M Aa YBENUYaT pucka oT
TernecHa nospega.

* He uanonseaite rpaguHckaTa MOTOpHa MeTna/
nucrocbbupay 3a cbbupaHe unu nsgyxeaHe Ha
HelLo, KOEeTO Fopyu Unu UMK, KaTo Hanpumep
uurapu, KMOpUTEHU KNeYku Unm ropetla nenen. Teau
N3TOYHUUM Ha 3ananesaHe MOXe [a yBenu4yaT pucka
oT noxap.

* He 3acmykBaiiTe Boga unv Apyru Te4HOCTU
1 He notansiTe kosTo U Aa Guno Yact ot
rpaguHckaTa MoTopHa MeTna/nmctocbbupay B
TEeYHOCT. I'Iona,anETo Ha BOJa B rpaguHckaTa
MOTOpHa MeTJ'Ia/J'IMCTOC'bGI/IpaH MOXe fa yBennin
pucka oT TOKOB yaap.

* He 3acmykBaiiTe kKaMbHU, YaKb, MeTan unu
cYyneHo cTbkIo. Konenoto Ha BEHTUNaTopa Moxe
Aa ce nospegn N Moxe Aia yBenuin pucka ot
TenecHa noespega.

» He pokocBaiiTe BeHTUNaTopa, Aokarto Bce olle ce
BbpTU. M3KnioveTe rpaguHckaTa MoTopHa metna/
nucTocb6Gupay 1 uavakaiite, LOKATO BEHTUNATOPbLT
crnpe Aa ce BbpTU, Npeau Aa oTcTpaHsisaTe
KaKBaTo M aa 6uno YacT, Kosito Moxe Aa
oTKpWe BeHTUnartopa. ToBa Hamarnsisa pucka ot
HapaHsiBaHe OT JBWXKELLM Ce YacTu.

» Korato nouvcrearte 3acegHan matepuan unu
n3sbpLluBaTe 06CNy)XBaHe Ha rpaguHckaTa MOTOpHa
MeTna/nuctockbupay, ce yBepete, Ye NpeKkLCBavybLT
€ u3KnioveH. HeovyaksaHoTo 3ageicTBaHe Ha
rpagvHckaTa MoTopHa MeTna/nucrockémpay no
BpemMe Ha noYncTBaHe Ha 3acegHan matepuan unu
obcnyxBaHe MOXe [a yBenu4mM pucka ot TeriecHa
nospeaa.

OG6LM MHCTpYKLMK 3a GesonacHocT

NPEAYNPEXOEHUE: npouerere

cnepBalluTe npegynpeauTesiv
MHCTPYKLMKW, Mpeau Aa uanonaearte
npoaykTa.

+  To3u NpoayKT € onaceH, ako ce U3nonasa
HenpaBUMHO WIM ako He CTe BHUMATENHMU.
Hecna3BaHeTo Ha MHCTpyKLuMTE 3a 6e3onacHocT
MOXe Aa [oBeAe [0 HapaHsiBaHe UM CMBbPT.

* To3u NpoaykT cb3gaBa enekTpoMarHUTHO rnosne no
Bpeme Ha paboTa. [Npu HAKOM yCnoBuWs ToBa none
MOXe [ia NPean3BrKa CMyLLEHUSI B @aKTUBHU UNn
NacuBHW MEAULMHCKM UMMNaHTW. 3a aa Hamanute
pycKa OT TEXKO UIN CMBbPTOHOCHO HapaHsiBaHe, H1e
npenopbyBame nuuata ¢ MeauUMHCKM UMNNaHTH
[la rOBOPSIT C NeKapsi v 1 NPOU3BOAUTENS Ha
MEAVLMHCKUSI UMNNaHT, Mpeau Aa 3anoyHaT ga
paboTAT C TO3M NPOAYKT.

* BuHaru 6baete BHUMATENHU M noaxoxaante
pa3ymHO. AKO He CTe CUrypHu kak Aa paboTuTe ¢
npoAyKTa npu cneumanHa cutyauus, cnpete n ce
o6bpHeTe kbM Bawwus aunbp Ha Husqvarna, npeau
0a NpoabmkuTe.

*  Vmaiite npeasua, Ye onepaTopbT HOCKU OTFOBOPHOCT
3a 3Mononykw, BKIYBALLM APYrv NULa Unmn TAXHOTO
UMYLLECTBO.

« TllogabpxanTe NpoaykTa YMCT. YBepeTe ce, Ye
pasuuTaTe SICHO 3HauWTe U CTUKEpUTE.

* Hukora He no3BonsBaviTe Ha AeLa unu Ha xopa,
He3anosHaTu C Te3u MHCTPYKUUK, Aa usnonasar
ypena. MecTHuTe pernameHT MoXe Aa noctaBsT
Bb3pacTOBW OrpaHUYeHUsi 3a oneparopa.

* BuHaru HabnopaealiTe nuue ¢ HamaneH uanyeckn
WM YMCTBEH KanaumTeT, KOeTo M3MNon3Ba NpoaykTa.
Mpe3 usnoTo Bpeme TpsibBa Aa NpuchCTBa
OTrOBOPEH Bb3pacTeH.

* He n3nonseaiiTe NpoayKTa, ako CTe yMOPEHH!,
60MHM UK NoA Bb3AENCTBMETO Ha ankoxon,
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HapKOTMLM UNK NekapcTBa. ToBa CbCTOSHWE OKa3Ba .
oTpuLaTenHo Bb3aencTBMe BbpXy BaleTo 3peHue,
64MTEeNHOCT, KOOPAMHALMA 1 NPEeLeHKa.

* He nsnonsgaiite npoaykTa, ako € NoBpeAeH Unm He .
paboTn npaBunHo.

* He npomeHsinTe TO3n NPOAYKT 1 He ro n3nonasawTe,

ako MMa BEepOSiTHOCT TOi Aa e 6un NpOMeHeH oT .
apyru nuua.
MHcTpykumum 3a 6esonacHocT 3a .
paboTa

MPEAYMPEXOEHWUE: mpouetere  *
cnepaliuTe npeaynpeauTenHu

MHCTPYKLMKW, NMpeau Aa uaronaeate
npoaykTa. .

* AKo ce OKaxeTe B CUTyalysi, B KOATO CTe
HeyBEpEHM Kak Aa NocTbNuTe, Ce NOCHBETBANTE CbC
cneuymnanuct. CebpxeTe ce ¢ Bawwnsa amnbp unm ¢
Bawwuwms cepsus. M3bareaiite BcsikakBa ynotpeba, 3a
KOSITO Ce YyBCTBaTE HeAOCTaTbyHO KBanMuLmpaHu.

* YBepeTe ce, 4Ye MOXeTe fja ce ABWXUTE U Aa
ctouTe 6esonacHo. [MpoBepeTe nnowuta okono Bac
3a NOTeHUManHu NpensTcTBUs (KOPEeHU, KaMbHH,
KMOHW, KaHaBKV M Taka HaTaTbkK), B Cryyaii Ye ce
Hanoxw Ja ce npemectuTe BHe3anHo. BbaeTte MHoOro
npeanasnuey Npu paboTa No HaKMoOHEH TEPEH.

* o Bcsiko Bpeme Tpsbea ga nasute obpo
paBHOBecUe 1 Aa cTe B cTabuneH ctoex. He ce
npoTsiraiTe npekaneHo aaneu. °

+ Bbaerte BMHArK Hawpek 3a npeaynpeanTenHu
CUrHanu unu NoABWKBaHUS!, KOraTo HOCUTe 3aluTa
Ha cnyxa. BuHaru oTcTpaHsiBaiTe 3awurarta Ha
cnyxa HesabaBHO cref cnmpaHe Ha NpoayKTa.

* He paboTeTe ¢ npoaykTa B 65M30CT O OTBOPEHU
nposopuu.

« CwbobpassiBaliTe ce C nuuaTta B OKONHOCTTA, KaTo
nsbsirsate pabota c NpoAykTa B HEMOAXOASLLM .
YacoBe, KaTo Hanpyumep KbCHO BeYep unv paHo
cyTpuH. CniegBarite MECTHUTE pernamMeHTy v
pasnopenbu.

* Wasnonseaiite npoaykTa ¢ Bb3MOXHO Haii-cnab
Bb3AyLUEH NoTok. Psigko ce Hanara Aa uanonssare
Hali-CUMNHWS Bb3AYLLEH MOTOK M MHOTO npoLeaypy
Ha paboTa moraT Aa 6baaT U3BbPLUEHN C Bb3AyLUEH
NOTOK C NMOMOBMH cuna. ManonssaHeTo Ha no-crab
Bb3/AYLUEH NOTOK O3HA4aBa Nno-mMarnko LWym 1 npax
1 OCBEH TOBa NpaBu No-NecHo yrnpasnsiBaHETO Ha
cbbpaHuTe/npemecTeHuTe oTnagbum.

» [pw 3anpalueHmn yCrnoBusi HaBnaxHeTe Neko .
NOBBbPXHOCTTA, KOraTo U3nonasaTe NpoaykTa.

* M3non3gaiite rpe6no unu YeTka, 3a Aa otnenuTe
oTnagbLm, 3anenHanu 3a 3emsTa.

» [pbxTe oTBOpa Ha NpoAyKTa Bb3MOXHO Han-61mM3o *
[0 3emsTa.
« Habniopasavite okonHaTa o6cTaHoBKa. HacoveTte *

npoAyKTa HacTpaHu OT nnua, XXMBOTHU, Niowaaku 3a
urpa, aBTOMOOWNN U T.H.

CsefeTe O MUHUMYM BPeMEeTO Ha usfyxsaHe,
KaTo JIeKO HaMOKpUTe NpaLLHUTe obnacTu unu
nanonseare npbckalo obopyasaHe.

CnepeTe nocokata Ha BaTbpa. PaboTeTe, kaTo

ce cbobpassiBaTe C BATbpPa, 3a Aa e no-necHa
pa6otaTa Bu.

CnpeTe npogykTa U oTCTpaHeTe akyMyrnaTopHaTa
6aTtepus, ako NPoAyKTbT 3anoyHe Aa Bubpupa no
pasnuyeH oT HOPMAaITHUS HaYMH.

M3non3BaHeTo Ha NpoaykTa 3a NpemMecTBaHe Ha
rofemMu KynyvH1 € BpeMeeMKo 1 Cb3faBa UM LIEH
LyMm.

MouuncTBaliTe cnep ynotpeba. MNposepsiBaiiTe ganu
He CTe usgyxanv oTnagblLin B Yyxaa rpaguHa.

He 6sraiite ¢ npoagykTa.

MoLyHuTe NoToum OT Bb3AyX MoraT Aa npemecrsat
npeamMeTy ¢ TakaBa CKOpOCT, Ye Te Aa oTckovat
06paTHO M fla NPUYMHAT CEPUO3HU HapaHsIBaHUs Ha
ouute.

(Pur. 20)

He HacouyBaiiTe BB3AYLUHWS NOTOK KbM ULa Unn
XVUBOTHM.

Cnwpaiite gBuratens npeay MOHTUpaHe unu
[EMOHTUPaHe Ha NPUHaANEXHOCTU UNn ApYTv
YacTu.

Ma3eTe BCUYKM YacTW Ha TANOTO CU arney oT
ropeLLy NOBBLPXHOCTY.

Huikora He noctassiiiTe NpoaykTa Ha 3emsTa, AoKaTo
paboTu, OCBEH ako He e noA npekus Bu Haasop.
CnpeTe maluvMHaTa 1 oTCTpaHeTe akymynatopHarta
6aTepus. YBepeTe ce, Ye BCUYKW ABWXKELLW Ce YacTn
ca HambIHO CrpeHu:

+  KOraTo OCTaBsiTE MaluMHaTa
*  Mpeav NoYncTBaHe Ha 3anyLuBaHWs U
oTnyLIBaHe Ha yres
* Mpeav nposepka, NouncTBaHe unu paéota no
MalmHaTa
AKO peXeLLMST MEXaHU3BM yaapu Yyav npeameTv
UMW aKo MalLMHaTa 3anoyHe Aa usgasa HeobuyaeH
LUyM 1nn Bubpauumn, HezabaBHO M3knoyeTe
M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe W OCTaBeTe MaluMHaTa
na cnpe. Pa3kayeTe akymynartopHaTa 6atepus ot
MaluMHaTa u U3BbpLUETE CNEAHUTE CTHIKW NPean
NOBTOPHOTO CTapTUpaHe 1 paboTa ¢ MalumHaTa:

+ npoBepeTe 3a NoBpeau

* CMEHeTe UNu peMOoHTUpaiiTe NoBpeaeHUTe
yactu

+ MpoBepeTe u 3aTerHerte pasxnabeHuTe YacTu

AKO MaluMHaTa ce 3anyLum, npeam Aa novyncTuTe

HeXenaHusa MaTtepuar, U3KIloYeTe U3TOYHMKa

Ha 3axpaHBaHe 1 paskayeTe MalumHaTta ot

akymynatopHaTa 6atepus.

He TpaHcnopTupaiiTe Ta3u MalumMHa, 4oKkaTo

M3TOYHWKBT Ha 3axpaHBaHe paboTu.

He HaknaHsiTe MalwmHaTa, 4OKaTo U3TOYHUKBT Ha

3axpaHBaHe paboTu.
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MpoaykTsT He TpsibBa Aa ce M3nonsea, AokaTo cTe
Ha cTbnba unm ckene.

(Pur. 21)

He paboTeTe ¢ npoaykTa, OCBEH ako umate
Bb3MOXHOCT Aia NoBuKaTe NOMOLL, B Criyyaid Ha
3nononyka.

BHumaBaiiTe 3a xBbpyalyy npegmetun. B ounte

Buv mMoraT Aa nonagHaT KaMbHU, OTNaAbLM U T.H.,
KOUTO MoraT Aa AoBedat Ao crenoTa unu CepuosHo
HapaHsiBaHe.

M3nonsgaiite aedektHoTokoBa 3awmTta (RCI)

3a No-ronsima CUrypHocT, Korato 3apexaaTe
npoaykTa. MocTtaBeHa e AedeKTHOTOKOBA 3aLumTa
3a npeanasBaHe Ha onepaTopuTe B criyyali Ha
Bb3HUKBAHE Ha efleKTpuyecka HensnpaBHOCT.

To3un npoaykT e Ao6pe N3BECTEH C HUCKOTO CU

HMBO Ha BUGpaLmu. MNpekoMepHOTO n3naraHe Ha
BMOpaLun Moxe Aa AOBEAE A0 NOPAXEHUS BbPXY
KPBbBOHOCHM CbJOBE W HEPBHATa CUCTEMa Ha Xopa
CbC CMyLLeHUs1 B KpbBOOGpaLleHueTo. MoTbpceTe
nekapcka noMoLL, ako ce MosIBAT CUMMTOMM,

KOUTO MoraT Aa ca pesynTtat oT Bubpauuu.

TakuBa cUMNTOMM Ca Hanpumep U3TpbnBaHe, 3aryba
Ha YyBCTBUTENHOCT, "urnuykn", "6oaexu”, 6onku,
ur3nyecka oTnycHaTOCT, NPOMEHM B LiBETA UMK
CbCTOSIHMETO Ha koxaTa. Tean cumMnTomm ce
nosiBABaT 06MKHOBEHO Ha NPBLCTUTE, PbLETE U
KUTKUTE.

M3nonsgaiiTe npoaykTa eAMHCTBEHO N0
npeaHasHaveHue.

HeBunHarn e Bb3MOXHO fia ce NpeaBuan BCska
Bb3MOXHA CUTyaLmsi, C KOSITO MOXeTe Aa

ce conbckaTte. BuHarm paboTeTe ¢ noBuLEHO
BHMMaHVe 1 Ce OCMaHsANTe Ha 3apaBns CU pasyMm.
M3bsreariTe BCUYKM CUTYaLmMK, B KOUTO nmate
CbMHEeHUS], Ye HAMa 4a MOXeTe [ia ce CrpaBuTe.
Ako Bce olLie ce YyBCTBaTE HECUTYpHM 3a paboTHNUTE
npoueaypu cnep NpoYnTaHeTo Ha Te3n MHCTPYKLMK,
TpsibBa Ja ce KOHCynTUpaTe C ekcnepT, npeau Aa
npoabmkuTe pabota.

JIn4yHn npegnasHu cpeacTea

MPEOQYNPEXOEHWUE: npouetere

cnegeawmTte npeaynpeanuTenHn ykasaHusa,
npeauv oa usnonssarte npoaykra.

JInyHnTE NpennasHu cpeacTBa He U3knioyBaT
M3LSIO pUcka OT HapaHsiBaHe, HO HaMansiBaT
CTeneHTa Ha HapaHaBaHeTo npwu 3nononyka. Heka
BawwmaTt gocraBunk Bu nomorHe aa nsbepete
noaxoasiLoTo o6opyaBaHe.

Hocete 60TyLun nnm obyBku, ycTONYNBM Ha
xnb3raHe. He HoceTe oTBOpeHu 0ByBkM U He XoaeTe
6ocu.

M3nonsBaiiTe AbNIV NaHTanoHn oT 3apas nnart.
KoraTo e Heo6xoaMmo, HoceTe 3alUTHU PbKaBuULM,
Hanpumep, KoraTo 3akpensaTe, NpoBepsiBaTe Unu
noyucTeare pexeLloTo obopyasaHe.

MpenopbyBamMe U3NON3BaHe Ha CPEACTBA 3a 3almTa
Ha cryxa.

YcTpoiicTBa 3a 6e30nacHOCT Ha npoayKkTa

NPEAYNPEXOEHUE: npouetere

cnepBalluTe npegynpeauTesim
MHCTPYKLMKW, Npeau Aa uanonaearte
npoaykTa.

B 1031 pasgen ce onncea npeanasHoTo obopyasaHe
Ha npoaykTa, HEroBOTO NpeaHasHavYeHne n kak
TpsibBa Aa ce M3BBLPLUBAT NPOBEPKU N TEXHUYECKO
obcnyxBaHe, 3a la ce rapaHTupa npasunHaTa
pabota. BukTe UHCTpyKUMWTe nof 3arnaemeTo, ObLy
npernes Ha npoaykTa Ha cTpaHuya 25 3a na
pa3bepeTe KbAe ca pasnonoXeHN Te3n YacTu no
npoaykta Bu.

CpoKbT Ha ekcrnoaTauust Ha npogykTa Moxe Aa ce
Hamanu, a pUcKbT OT 3MOMOMNYKW Aa Ce NOBULLIK, aKo
He ce U3BbPLUBA NPaBUMHO TEXHUYECKO obcnyKBaHe
Ha NpoayKTa 1 CepBU3HOTO O6CNyXBaHe W/mnu
PEMOHTUTE He ce U3BbPLUBAT NPOdeCUOoHaNHo. AKO
Bu e Heob6xoamma gonbnHuTenHa nHdopmauus,
MOrisl, CBbPXXETE Ce CbC CEPBU3HUSI ANITLP,
pasnonoxeH Haii-6nuso go Bac.

Hukora He n3nonssavite NPoayKT ¢ AedeKTHN
obesonacutenHn komnoHeHTU. MNpeanasHoTo
obopyasaHe Ha npoaykTa Tpsibea aa 6vae
npernexgaHo n TexHu4eckn obcnyxeaHo, KakTo e
onuncaHo B To3n pasgen. Ako NpoaykTsT Bu He
npeMmHe yCneLLHO HSKOSt OT Te3n NPoBeEpPKU, ce
CBBbpXeTe CbC CepBr3a CU 3a U3BBPLUBAHE Ha
PEMOHT.

Bcsiko usBbpLUBaHe Ha cepBU3HO 0BGCNyXBaHe U
PEMOHT Ha NpoayKTa U3nckBa crneyuanHo obyyeHue.
ToBa Baxu B ocobeHa cTeneH 3a npeanasHoTo
obopyasaHe Ha npoaykTa. CebpxeTe ce ¢ Bawws
CepBM3, ako NPOAYKTHT HE NPEMUHE YCMELLHO KOSTO
1 fa 6uno ot onucaHuTe No-Aony nposepku. Mpu
noKynkaTa Ha Hall NPOAYKT HWe rapaHTupame
npeaocTaBsHETO Ha NPOdECMOHANHN PEMOHTHMU
ycnyru v cepau3. AKO TbproBeLbT, OT KOroTo

CTe 3aKynunu NpoAayKTa, He e CEPBU3EH ANNbP,
nonuTtainTe 3a agpeca Ha Ha-bnuskusa cepsus.

3a u3BbpLIBaHe Ha NpoBepKa Ha
notpe6utenckus uHTepdeiic

1.

HatucHeTe 1 3agpbxTe ByTOHa 3a BKM./M3K.

(A), LOKaTO MHAMKATOPBLT 3a CbCTOSIHME Ha
aKkymynaTtopHaTta 6aTepus/MHANKATOPBLT 3a MOLLHOCT
(B) cBeTHe. (dur. 22)

AKo nHAaukaTopbT 3a NpeaynpexaeHue (C)
CBETHE WUNW NPUMUIBa, HanpaBeTe crpaska c
[ToTpeburericku nHTEPGeEvic Ha cTpaHnya 38.

3a u3sbpLUBaHE Ha NpoBepKa Ha
3axpaHBaLUmsi CNyCbk

HaTucHeTe 1 ocBoGoaeTe 3axpaHBaLLmMs CryCbK.
YBepeTe ce, Ye Tol ce ABWkKM cBoboaHo. (dur. 23)
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Be3onacHOCT Ha akymynaTtopHata 6arepusi

NPEOQYNPEXOEHUE: npouerere

BCVYKM MHCTPYKLMKM 3a 6e3onacHocT 1
o6y MHCTPYKUYMKN. HecnassaHeTo Ha
MHCTpYyKUMKTe 3a 6esonacHocT n obwuTe
VHCTPYKUUM MOXe Aa [oseae A0 TOKOB
yaap, noxap u/unu cepuosHu HapaHsiBaHus.
OpwbxTe noa pbka usnata nigopmaumsi

3a 6e30MacHOCT 1 OBLLM MHCTPYKLMK 32
GbaeLyn cnpaBku.

+  Te3an UHCTPYKUMM 3a Ge30MacHOCT ce OTHaCAT caMo
3a 18 V nuTneBoiioHHU akymynaTopHu baTepuu 3a
cucremata POWER FOR ALL.

» Wanonasgaiite akymynatopHara 6atepusi camo ¢
NpoAyKTY OT NapTHLOPM Ha cuctemata POWER
FOR ALL. 18 V akymynatopHu 6atepuu,
o6o3HayeHn ¢ POWER FOR ALL, ca HambnHo
CbBMECTUMUN CbC CnegHnuTe NpoayKTu:

— Beunukn npoayktu ot 18 V cuctema 3a
akymynaTtopHu 6atepun POWER FOR ALL.

— Beuukn 18 V npogykTyt OT NapTHLOPU Ha
cuctemata POWER FOR ALL.

+ CnaasgaifTe npenopbk1Te 3a akyMyriatopHaTa
6aTepusi B pLkOBOACTBOTO 3a paboTa Ha Bawms
npogykT. Camo no To3n Ha4yuH akymynaTopHaTa
6aTtepus U NpoAyKTLT MoraT Aa paboTAT 6e3
OMacHOCT 1 akymynaTtopHuTte 6atepun aa 6bvaat
3aLLMTEHN OT OMacHo NpeToBapBaHe.

+ 3apexpgaiite akyMyrnaTopHuTe 6aTtepum camo
CbC 3apsiHN YCTPO/CTBA, NpernopbyaHun ot
NPOU3BOAUTENS UM OT NapTHLOPUTE Ha cucTemara
POWER FOR ALL. 3apsigHo ycTpoicTBo, KoeTo e
noaxoAsLlo 3a euH BUA akymynatopHa 6atepus,
MOXe a cb3dae pUCK OT noxap, koraTto ce
13ron3ea c Apyr BuA akymynatopHa 6atepus.

+ AkymynatopHata 6aTepusi ce 4OCTaBsi YaCTU4HO
3apefeHa. 3a Ja ocurypute MbheH kanauuteTt
Ha akymynatopHaTta 6aTepusi, 3apefeTe HambIlHO
akymynaTtopHaTta 6aTepusi B 3apsigHOTO YCTPOMCTBO,
npeau aa usnonaeate Bawms enektpuyecku
MHCTPYMEHT 3a MbpBU MbT.

+ CobxpaHsiBaiiTe akymyrnaropHuTte 6arepum Ha
HEeAOCTBLMHO 3a Aela MACTO.

* He otBapsiiiTe akymynartopHara 6atepwusi.
ChblLLUecTBYBa pUCK OT KbCO CbeAVHEHME.

+ B cnyuaii Ha noBpega u HenpasuiiHa ynotpeba
Ha akymynaTopHarta 6atepusi MoXe Aa ce
oTaenat napu. AkymynatopHaTa 6atepus moxe
[Aa Bb3niaMeHn unu fa ekcnnoaupa. Yeeperte ce,
Ye 30HaTa e gobpe NpoBeTpeHa u noTbpceTe
MeAMLUMHCKa NMOMOLL, aKo YyCeTUTe HepasmnosiokeHue.
MapuTte moraT ga pa3apasHaT guxatenHarta
cuctema.

+ Ako aKkymynatopHata 6aTepusi ce uanonaea
HenpaeuIHO UMK ako e noepeaeHa, OT Hest MoXe
Aa ce U3XBbpNK 3ananuma TeyHoct. Tpsa6ea Aa ce
n3bsArea KOHTaKTLT C Ta3u TeYHocT. B crnyyaii Ha

Cry4aeH KOHTaKT U3niakHeTe G BoAa. AKO O4nTe

By BnsA3ar B KOHTAKT € TEYHOCTTA, NMOTLPCETE
[OMbIHUTENHA MEANLMHCKA NOMOLL, TeYHOCTTa,
U3XBbpJieHa OT akymyrnatopHaTta GaTepl/lﬂ, MoXe Oa
NPUYUHN pasgpasHeHns Unu n3rapaHns.

» Axo akymynaTtopHarta 6arepusi e noBpeaeHa, ot
Hesl MoXxe fAia 6ble M3XBbpIieHa TEYHOCT, KOSITO fia
nonagHe BbpXy 6nuskuTe NoBbpxHocTU. MpoBepeTte
3acerHaTuTe YacTtu. MNounctete Te3n YacTv Unu rm
3apefeTe, ako ce Hanara.

* He okbesBaiite akymynatopHata 6atepus. Korato
aKkymynaTopHata 6aTepusi He ce M3Nonsea, s
APBXTe Aaney oT Apyru MeTanHu npeaMeTy, kato
Knamepu, MOHETH, KIio4YoBe, MMPOHU, BUHTOBE UNn
APYr Manku meTanHu npeameTi, KOMTO MoraT Aa
cBbpXaT efHaTa knema ¢ agpyrarta. OkbcsiBaHe Ha
M3BOAMTE Ha akyMyrnaTopHaTa 6atepusi Moxe Aa
npeav3BuKa M3rapsaHna Unu noxap.

« AxymynartopHata 6atepust Moxe aa 6bae
noBpeaeHa OT 3a0CTPEHN NPeAMETH, KaTo NMUPOHU
WNW OTBEPTKUA, UMK OT CUNA, NPUNOXKEHA OTBBH.
Moxe Aa Bb3HUKHE BbTPELUIHO KbCO CbeUHEHMNE,
KOETO Aa NpuUYnHU 3ananBaHe Ha akymynaTtopHaTa
68TepVI$I, AUM, eKcnnosna nnu nperpsasaHe Ha
akymynatopHata 6atepusi.

* Hwkora He o6cnyxBaiiTe noBpeaeHy akyMynaTopHu
6aTtepumn. OGcnyxBaHeTo Ha akymynaTopHu 6atepun
TpsibBa Aa ce U3BbPLUBA CamMO OT NMPOU3BOAUTENS
Unmn oTopusnpaHu cepBuUsHuU goctaBvynyun.

+ MMasete akymynatopHata 6atepusi oT TonniuHa,
Hanp. oT NPOABLITKMTENHO UarnaraHe Ha UHTEH3WUBHA
CITbHYeBa CBETNWHA, OMbH, 3aMbpCABaHUSA, BoAa
1 Bnara. CbLUecTByBa PUCK OT EKCMIIO3WS U KbCO
CbeuHeHve.

« Wasnonseaiite akymynatopHata 6atepusi B npoaykra
caMmo KoraTo OKosiHaTa Temnepartypa e mexay -5 °C
- +40 °C.

+ CbxpaHsiBaiiTe akyMynaTopHaTta 6aTtepus caMmo npu
okornHa Temneparypa mexay -20 °C — +50 °C. He
OoCTaBsiiTe akymynaTtopHaTta 6atepusi B konarta cu
npes nAToTo Hanpumep. MNpu Temnepatypm < 0°C
HSIKOM YCTPOMCTBA MOXe Aa NpeTbpnAT 3aryba Ha
MOLLHOCT.

« 3apexpaiite akymynatopHara 6atepusi camo npu
okonHa Temneparypa mexay 0°C n +35°C.

« 3apexpaiite akymynatopHata 6atepusi c USB
kaben camo npu okorHa Temnepartypa mexay +10°C
n +35°C. 3apexaaHeTo U3BBLH TO3W TemMnepaTypeH
[nanasoH MoXe [a MoBULLIM pUcka OT nospeaa Ha
akymynaTtopHaTa 6atepusi U Aa Cb3gaae onacHoCT
oT noxap.

WHcTpykuum 3a 6e3onacHOCT 3a 3apsfHOTO
YCTPOIACTBO Ha akyMynaTopHaTta 6atepusi

MPEOYNPEXOEHWE: npouerere

BCWYKM MHCTPYKLMW 32 Ge30nacHoCT 1
06LLUM MHCTPYKUMKW. Hecna3eaHeTo Ha
VHCTpYKUMKUTE 3a 6esonacHocT 1 obwuTe
MHCTPYKLMN MOXe Aa AoBeae [0 TOKOB
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yaap, noxap u/unm cepuosHi HapaHsiBaHUs!.
Masete Te3n UHCTPYKuuM Ha GesonacHo
MSCTO. V13non3BariTe 3apsigHOTO YCTPOWCTBO
CaMo ako MOXETe HaMmbIHO [a OLeHuUTe
BCUYKM (DYHKLMW U @ TV U3MbIIHSBaTE

6e3 orpaHNYeHus: Unu ako CTe Nosy4mnnm
CbOTBETHUTE MHCTPYKLUU.

+ HabniopasaiiTe geljata no Bpeme Ha ynotpeba,
noyMcTBaHe n TexHuyecko obenyxesaHe. Toea Luye
rapaHTupa, 4ye geuara Hama [ia Cu UrpasT cbe
3apsagHOTO yCTpOVICTBO.

+ 3apexpaiiTe caMO IMTMEBOWOHHU aKyMySiaTOPHU
6arepum ot cucremara POWER FOR ALL 18
V ¢ kanauyureT ot 1,5 Ah unu noseye (5
aKyMyrnaTopHU KNeTkV unu noseye). Hanpexexnuero
Ha akymynaTtopHaTta 6arepus TpsibBa ga
CbLOTBETCTBA Ha HAaNPEXEHNETO Ha 3apexaaHe Ha
3apsgHOTO YCTPOMCTBO. Hukora He 3apexpaiite
6aTepuu, KOUTO He ca aKyMmynaTopHuW. B npoTuseH
cnyqa|7| Ccb3gaBaTe pPUCK OT NoXKap 1 eKCnnosus.

* He unanaraiite 3apsigHOTO YCTPOWCTBO Ha ALXA,
WNW BNakHWU YCroBus. HaBnusaHeTo Ha Boga B
eNeKTPUYECKN UHCTPYMEHT LLie YBENUYM pucka ot
TOKOB yAap.

« TMoagbpxaiTe 3apsAQHOTO YCTPONCTBO YMCTO.
3ambpcsBaHusaTa Cb3aaBaT PUCK OT TOKOB yaap.

* BuHaru npoeepsiBaiiTe 3apsiAHOTO YCTPOACTBO,
kabena u wencena npeau ynotpeta. Cnpete
Aa u3nonasaTe 3apsAHOTO YCTPONCTBO, ako
oTKpueTe Hakakea noepefa. He oTeBapsiite camu
3apsAHOTO YCTPOMCTBO U ro NpeaocTaBsiiTe 3a
PEeMOHT caMo Ha kBanuduumpaH cneLyanicr,
n3non3ssaiku camo opuUrMHanHu pesepBHU YacTy.
[MoBpeneHuTe 3apsgHu yCTPOICTBA, kabenu n
Lencenun ysenuyasaT pucka OT TOKOB yaap.

+ He paboteTe CcbC 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO BbPXY
NECHO 3ananvMmm NoBbLPXHOCTU (Hanpumep xapTus,
TEKCTUN U Ap.) UNK B 3ananvma cpepa. Miva
0MacHOCT OT Nnoxap nopaav 3arpsisaHe Ha
3apsifHOTO YCTPOICTBO MO Bpeme Ha paboTa.

+ MpesapexpaiiTe caMo CbC 3apsiAHO YCTPOICTBO,
onpeneneHo oT npoussoauTens. 3apsaHo
YCTPOICTBO, KOETO € NOAXOASALLO 38 eAuH
BUA akymynaTtopHa 6atepusi, Moxe fa cb3aane
OMacHoCT OT 3roMnonykKa, KoraTo ce U3nonssa ¢
Apyra akymynaTtopHa 6atepusi.

« B cnyu4aii Ha noBpega ¥ HenpasusiHa ynotpeba Ha
aKkymynatopHata 6aTepusi MOXe Jia ce OTAensT U
napu. YBeperte ce, Ye 30HaTa e aobpe npoBeTpeHa
1 NoTbpceTe MeauLMHCKa NOMOLL, aKo ycetTute
HepasnonoxeHve. MNapuTe moraT Aa pa3apasHaT
aunxaTtenHarta cumcrtema.

+ Tpu anoynotpe6a oT akymynaTtopHaTta 6atepus
Moxe Aa 6bAe nsxebprneHa TevHocT. Tpsabea aa ce
130Area KOHTaKTLT C Tasu TeYHocT. B cnyyait Ha
Cny4aeH KOHTaKT u3nnakHeTe ¢ BoAa. AKO ounTe
By Bnsi3aT B KOHTAKT C TEYHOCTTa, NOTHpPCETE
AOMBIIHUTENHA MEeAULIMHCKa NOMOLL,. TevyHoCTTa,

N3XBbpreHa OT akymynatopHaTta GaTepMﬂ, MOXe Oa
NPpUYUHU pasgpasHeHnsa Unu n3rapsaHna.

He nokpueaiite BEHTUNaLMOHHUTE OTBOPU Ha
3apsfHOTO YCTPOCTBO. B npoTuseH cnyyaii
3apsifHOTO YCTPOMCTBO MOXe Aia nperpee v aa cnpe
fa yHKLUMOHUPa NPaBUIHO.

3a na ce usbernat puckoBe 3a 6e3onacHocTTa, ako
3axpaHBalmAT kaben TpsiGBa Aa 6bae CMeHeH, ToBa
TpsioBa Aa 6bae HanpaBeHo oT Husqvarna unu ot
CEPBU3EH LIEHTHP 3a KIUEHTH, KOATO & OTOPU3NpaH
[a PEMOHTUPA eJIEKTPUYECKU UHCTPYMEHTU Ha
Husqvarna.

Camo 3a npogyKTu, npogaBaHy BbB
BenukoGputaHus: BawmsT npodykT e cHabaeH ¢
opoGpeH no BS 1363/A enekrpuiecku Wwencen

¢ BbTpeLueH npeanasuten (ASTA opobpeHue
cbrnacHo BS 1362). Ako LiencensT He e Noaxoasiy
3a Bawwure koHTakTu, TOM TpsibBa Aa 6bae oTpsi3aH
N Ha HEeroBo MACTO Aa ﬁb,ﬂe nocTtaBeH noaxoasty
Liencen oT YMbJIHOMOLLEH cepBK3. 3aMEHSALLMAT
uencen TpﬂﬁBa Aa nva CbLuuTe HOMUHaNHU
napamMeTpu Ha 3almTa KaTto OpUrMHanHua wencern.
OTpsazaHuAT Wwencen TpsbBa Aa ce U3XBbpIK, 3a Aa
ce nsberHe Bb3MOXXHa OMacHOCT OT TOKOB yoap, n
HUKOra He TpﬂﬁBa Aa ce BKINK4YBa B CTEHEH KOHTAKT
Ha Apyro MACTo.

NPEAYNPEXAEHUE: cupaeuen

apecT! Tosn NpogyKT cb3gasa
€NeKTPOMarHMTHO nosie no BpemMe Ha
pabota. Mpu HAKOW yCoBUs ToBa nose
MOXe Aa NpeausBuKa CMyLLEHUS B aKTUBHU
UM NacyBHU MEANLMHCKM MMMaHTW. 3a aa
HamanuTe pucka oT YCIIOBUS, KOUTO MoraT
[a eBeHTyarnHo Aa fosefar 40 HapaHsiBaHe
UM CMBPT, HUE NpernopbyBame nuuara

C MEAMLMHCKM UMNIaHTW Aa roBopsT

C nekapst Cu 1 NPOU3BOAUTENS Ha
MEAMLMHCKUS UMMNMAHT, NPean Aa 3anoyHaT
fa paboTAaT ¢ npoaykTa.

NPEAYNPEXOEHWE: onactocr

OT 3apywasaHe! Mankute yactn morat
necHo ga 6baat norbnHatu. ChlyecTByBa

1 OMacHOCT Marnku gela ga ce sagywat

C nonueTuneHoBaTta onakoska. [ApbxTe
MankuTe geua Aaned no Bpeme Ha MoHTaxa
Ha npoaykTa.

MHcTpykumm 3a 6esonacHoOCT npuy
TexHu4ecko obcnyxeaHe

NPEAYNPEXAEHUE: npouetere

cneasawinTe npeaynpeauTtenHu
WHCTPYKUMK, Nnpean aa nsnon3sare
npoaykra.

KoraTo malumHaTa e crnipsiHa 3a o6cnyxsaHe, npoBepka
UMW CbXpaHeHWe, UNn 3a CMsHa Ha NPUHAANEeXHOCT,
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ocTaBeTe MallMHaTa Aa ce oxnaau, npeav Aa npasute
KaKBUTO 1 Aa 6GUNo NPoBepPKU, HACTPOMKN U T.H.
M3BbpLuBaiiTe TEXHUYECKo obcnyxBaHe Ha MalunHaTa
BHUMAaTENHO U A NOAAbPXaNTe Yncra.

» OrtcTpaHeTe akymynatopHaTta 6atepusi, npeam
[la U3BbpLUMTE TEXHUYECKo obcnyxBaHe, Apyru
npoBepKM Unu crnobsBaHe Ha NpoaykTa.

+ OnepaTopbT TpsiGBa Aa U3BbLPLLBA CaMO
TEXHUYeCcKo obCrnyXBaHe U PEMOHTHU AeWHOCTH,
riokasaHu B ToBa PbKOBOACTBO 3a oneparopa.
O6bpHeTe ce KbM Bawmsa cepuseH aunbp npu
HY>Aa OT MO-CEepPUO3HO TEXHMYECKO obenyKBaHe U
PEMOHTHM AeiiHoCTH.

* TNopgbpxaiiTe BCUYKM raiku, 6oNToBE U BUHTOBE
nobpe 3aTerHaTu, 3a Aa 6baeTe curypHu, ye
NpoAyKTLT € B 6e3onacHo paboTHO CbCTOSIHME.

*  CwMeHsiiiTe U3HOCEHUTE UNW NOBPEAEHMN YacTy.

*  AKo He u3BbpLUBaTE TEXHNYECKO 0OCNyXBaHe, ToBa
HamansiBa ekcrnnoaTaLyoHHUSA XMBOT Ha NpoayKTa u
yBenuyaBa pucka oT 3Mononyku.

* Heobxogumo e crieypanHo obyyeHre 3a BCUYKK
OeNHOCTM Mo 06CryXBaHETO Y PEMOHTHU AENHOCTU
ocobeHo Lo ce oTHAcs 4o ycTpoicTBaTa 3a
6e3onacHOCT Ha NpoadykTa. AKO He BCUYKW MPOBEPKU
B TOBa PbKOBOACTBO 3a orepaTopa ca o4obpeHn
cnep TEXHNYECKoTo obCryXBaHe, ce 06bpHETE KbM
Bawusa cepsuseH aunbp. Hue rapaHtupame, ve
3a Bawwmsa npoayKT nma Hanu4Hu npodecroHanHun
PEMOHTU U obcnyxBaHe.

* Wanonsgaiite camo opuUrMHanHu pesepBHM YacTy.

MoHTax

BbBegeHue

NPEAQYNPEXAEHWUE: npouerere

1 pa3bepeTe rnasaTa 3a 6e3onacHocT,
npeav Aa MoHTMpaTe NPoaykTa.

3a MoHTMpaHe Ha TpbbaTta 3a MoTopHa
meTna/nuctockbupay

1. OrtctpaHeTte BuHTa (A). HaTucHeTe gonHata Tpbba
3a MOTOpHa MeTna/nuctocbbupay (B) Bbpxy
ropHata Tpbba 3a MOTopHa MeTna/nMcrocbLbupad,
floKkaTo YyeTe LipakBaHe Ha Bpb3KUTE Ha MSCTO.
(Pur. 24)

2. 3aBwiite BUHTa (A) B 0TBOpa Ha ropHaTta Tpbba
3a MOTOpPHa MeTna/nucTockbrpay (BbPTSLL MOMEHT
Ha 3atdaraHe = 0,9 — 1,1 Nm). lonHaTa Tpbba
3a MOTOpPHa MeTna/nucTockbrpay Beve e 34paBo
CBbp3aHa KbM ropHata Tpbba 3a MoTopHa meTna/
nuctocbObupay.

3a MoHTax Ha Topbu4kaTta 3a

cbbupaHe

1. CBbpxeTe TopbuukaTta 3a cbbupaHe ¢
pbkoxBaTkaTa 3a TopbuykaTa Ha kopryca. (dur. 25)

2. 3akadyeTe KykaTa Ha TopbuykaTa 3a cbbypaHe KbM
ropHata Tpbba 3a MoTOpHa MeTna/nucTocboupay.

3a MoHTUpaHe Ha konenara

MocTaeeTe konenarta B npopesa Ha AonHaTta Tpbba 3a
MOTOpHa MeTna/nucTocbbupay, KakTo € NoKas3aHo Ha
durypara.

3a MOHTaX Ha camapa

CamapbT npefocTaBs AOMbIIHUTENHA onopa npu

13non3BaHe Ha MOTopHaTa MeTna/nMcrocLbupaya.

MpenopbyBame ga nsnonssarte camapa.(®ur. 27)

1. 3akaveTe c WpakBaHe camapa KbM NpbcTeHa 3a
okauBaHe.

2. WN3pbpnante camapa Bbpxy e4HO pamo.

3. Perynupaiite camapa go yao6Ho paboTtHo
nosioxeHue.

3a MOHTUpaHe Ha KykaTa Ha cTeHaTta

* MoHTupaiTe kykaTa B 3aKpUTO NOMELLEHNE.

« Kykara TpsGBa Aa ce MOHTUpa Janey oT ClibHYeBa
CBEeT/IMHA ¥ NpU TeMnepaTypa Ha oKonHaTta cpeaa
ot -10°C go +70°C.

*  MoHTupaiiTe kykaTa BbpXy rMncokapToH, AbPBO Unn
6eToHHa cTeHa.

BHAMAHUE: YBepeTe ce, ye

CTeHaTa MOXe Aa U3gbpPXW ToBapu oT
MuHumym 30 kg.

* MoHTupaiiTe npodykTa Ha cTeHaTa ¢ 3-Te BUHTa (A).
Axko ce Hanara, usnonasainte abenute (B). (dur.
28)

BHUMAHUE: YBepeTe ce, Ye

BMHTOBETE Ca NOAXOASALLM 3a TUMNa Ha
Bawarta cteHa.

« O6bpHeTe ce kbM Bawwus cepsus Ha
Husqvarna 3a nHdopmauma 0THOCHO npeanaraHuTe
NPVUHAANEXHOCTN 3a CbXpaHeHue 3a Bawms

(dur. 26) NPOAYKT.
3a okayBaHe Ha npoaykra Ha Kykata
« 3akayeTe NpoAyKTa Ha KykaTa, KaKTo € MoKa3aHo Ha
untoctpauusaTa: (dur. 29)
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Onepauus

BbBegeHuve

c MPEOYNPEXOEHWUE: npouetere

1 pasbepeTe pasgena ¢ UHCTPYKLUM

3a 6e30nacHOCT Npeam U3non3saHe Ha

npoaykTa.

Ms3BbpLUBaHe Ha NpoBepKa Ha

(byHKLI,VIVITe, npeauv Aa nsnonssarte

npoaykra

1. W3BbplieTe npoBepka Ha BxoAda 3a Bb3dyX 3a
3aMbpCABaHUA U NMYKHATUHWU. MN3nonsBaiTe YyeTka
U noyncTBanTe npoaykra oT Tpesa v nucrta.

HanpaBeTe cnpaBka ¢ 3a #3BbpLUBaHE Ha MTPOBEPKA
Ha CMyKaTesIH1s Bb34yXOnpoBog Ha CTpaHnya 38.

2. YBepere ce, Ye NpoayKTLT paboTu HopmarsHo.
3. W3BbplueTe npoBepka Ha BCUYKM raikn U BUHTOBE,
3a fla ce yBepuTe, Ye ca 3aTerHaTu.

AkymynatopHa 6atepus

n3nonagare akymynatopHata 6atepusi,
TpsbBa Aa npoyeTeTe U pa3bepeTe rnaearta
3a 6e3onacHocT. TpsibBa CblLUo Taka Aa
npoueTeTe u pasbepeTe pbKOBOACTBOTO 3a
oneparopa 3a akymynatopHarta 6atepusi n
3apsSAHOTO YCTPOMCTBO.

c MPEAYNPEXOEHWE: npeau pa

Mopabpxaiite noaxoAsia okonHa Temnepartypa 3a
akymynatopHaTa 6aTtepwsi v 3apsifHOTO YCTPOICTBO.

A

N 4YecToTa.

BHMMAHUE: YBepeTe ce, Ye

MpeXxaTa e C nNpaBunH1UTe HanpexeHne

2. TocrtaBeTe akymynatopHaTta 6atepusi B 3apsaHOTO
yCTpoWcTBO. AKymynaTopHaTta 6aTepusi e cBbp3aHa
KbM 3apsAHOTO YCTPOWCTBO, KOraTo 3efIeHnsaT
csetoguop mura. (dur. 30)

3. AkymynaTopHaTa 6aTepus e HambiHO 3apeaeHa,
KOraTo 3eNeHUsT CBEeTOAMNOA, Ha 3apsiiHOTO
YCTPOWCTBO CBETW. 3apexpaaiiTe akymynatopHaTa
6aTtepusi 3a Hali-MHoro 24 vaca.

4. Pa3skayeTe 3apsiAHOTO YCTPOWMCTBO OT MpexaTa.

A

BHUMAHUE: He abpnaiite

3axpaHBaLLus LWHYP.

5. OrtcTpaHeTe akymynatopHaTta 6atepusi ot

3apsAHOTO YCTPOMCTBO.

CseToaMop 3a CbCTOSIHMETO Ha 3apsHOTO
YCTPOMCTBO Ha akymyratopHara 6artepusi

YepBeHuaTt ceeToamop (A) 1 3eneHusIT CBETOANOA

(B) Ha 3apsAHOTO YCTPOMCTBO NOKa3BaT CbCTOSHNETO
Ha akymynaTtopHaTta 6atepusi. HanpaseTe crnpaBka ¢
3apspaHo ycTpovicTBo 3a akymyrnatopa Ha cTpaHuya 39.

(Pur. 31)

Ceetoavoa

ChbeTosiHMe Ha akymyna-
TopHata 6aTtepust

OxkornHa Temnepatypa

3enenunaT ceetoanon Mu-
ra 6bp3o0.

AxymynaTopHaTa 6atepus
ce 3apexaa.

3eneHusT cBeToanoa Mu-
ra 6aBsHo.

AkymynatopHaTa 6atepus
e 3apeaeHa Ha 80%.

Pa6ota Ha akymyna- | -5 °C — 40 °C
TopHaTa 6aTtepusi B

npoaykrta

3apexaaHe Ha aky- | 0°C-35°C

MynaTtopHata 6are-
pus

3eneHusT cBeToAMoL, cBe-
™.

AkymynaTopHaTa 6atepus
€ HambIHO 3apeaeHa.

3a 3apexxgaHe Ha akymynartopHaTa 6atepust

3apeneTe akymynatopHata 6atepus npeam nanonasaHe
3a MbPBU MbT.

3abenexka: MpouechbT Ha 3apexaaHe e Bb3MOXeH
camo KoraTo Temrepartyparta Ha akymynatopHaTta
6aTepus e B pamKuTe Ha AOMYCTUMUS TEMMepaTypeH
avanasoH Ha 3apexaaHe (0 — 35°C).

1. CBbpxeTe 3axpaHBalLMs LHYP 3a 3apsifHOTO
YCTPOWCTBO B 3a3€MEH KOHTaKT.

YepBeHUST CBETOANOA
cBeTu.

HanpaBeTte cnpaBka ¢ 3a-
PSIAHO YCTPOVICTBO 3a aKy-
mynaropa Ha cTpaHnya
39.

YepBeHuAT cBeToanoa
mura 6bp3o0.

HanpaseTe cnpaska ¢ 3a-
PAAHO YCTPOVICTBO 34 aKy-
mysiaropa Ha cTpaHnya
39.
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CeeToamop 3a CbCTOsAHWE Ha akymynaTopHaTta
GaTepusl Ha npogykTa
KoraTto akymynatopHata 6atepusi € MOHTUpaHa B

npoaykTa, CBeToAMoaMTE Ha NPoAyKTa nokassat
CbCTOSIHMETO Ha akymynatopHaTa 6atepusi.

(Pur. 32)

CseTonuog CbCTOsHVE Ha akyMyJiaTopHa-

Ta GaTepus

Ceetoavoan 1,2 un
3 cBeTAT.

HanbnHo 3apeaeHa.

Ceetoavoan 1 mn 2
cBeTAT.

NocrarbuHo 3apeaeHa

Ceetoamop 1 ceeTu. | HUBOTO Ha 3apexaaHe Ha aky-

mynaTtopHaTa 6aTepusi € HUCKO.

Ceetoaunop 1 mura. | AkymynaTtopHaTa 6atepus e u3-
ToleHa. ViHankaTopbT 3a Cb-
CTOsiHME Ha akymynaTopHaTta
GaTtepusa mura. 3apegeTe aky-
MynatopHaTta 6atepusi. Hanpa-
BeTe cnpaska ¢ 3a 3apexgare

Ha aKymynatopHarta barepus

Ha ctpaHnya 35.

CseToauop 3a CbCTOsHME Ha aKymynaTopHara
GaTepus Ha akymynaTopHata 6atepus

CseToavoanTe Ha akymynaTopHaTta 6atepusi nokassat
CbCTOSIHMETO Ha akymynaTtopHaTta 6atepus.(dur. 33)

CseTonuon CheTosHMe Ha 3apexaaHe

4 x noctosiHHa 3ene- | = 75— 100%
Ha cBeTN1Ha

3 x noctosiHHa 3ene- | = 50 — 75%
Ha cBETNUHa

2 x noctosiHHa 3ene- | = 25 - 50%
Ha CBeTNMHa

1 x nocTosiHHa 3ene- | = 5-25%
Ha cBeTnuHa

1 x murawa 3eneHa | =0-5%

CBeT/InHa

3a cBbp3BaHe Ha akymynaTtopHara
Gatepus Kbm npoaykTa

c NPEAYNPEXOEHUE: B

npoayKTa n3nonasante camo NIMTUEBONOHHN
akymynaTtopHu 6atepum cuctema POWER
FORALL P4A 18 V.

1. YBepeTe ce, Ye akymynaTtopHaTa b6atepus e
HambITHO 3apeaeHa.

2. HaTtucHeTe akymynatopHaTta 6atepusi B Abpxava 3a
akymynatopHu 6atepum, JokaTo YyeTe LypakBaHe.
AxkymynaTopHaTa 6atepus TpsibBa Aa ce OBWXU
TIeCHO, aKo He e Taka, 3Ha4yn He € MOHTMpaHa
npasusHo. (dur. 34)

3a cTapTupaHe Ha npoaykra

1. HaTtucHeTe u 3agpbxTe ByToHa 3a BKIN./M3KI.,
[0KaTo 3eMNeHusIT cBeToaMoA He ceeTHe. (Pur. 35)

2. V3non3sBaiiTe 3axpaHBaLLMs CryCbK, 3a Aa pabotute
C npoaykTa.

3a n3bop Ha peXXMMm Ha MOTOpHa

meTna/ PeXnmM Ha HI/ICTOC'bGVIpa‘-I

1. [OpbxTe cTabunHo MawumHara.
(Pur. 36)

2. 3aBbpTeTe nocrta 3a n3bop B NONoxeHue 3a
nuctocbbupay A.

3. 3aBbpTeTe nocta 3a n3bop B NONoXeHue 3a
MOTOpHa mMeTna B.

(Pur. 37)

3abenexka: Top6uykaTa 3a cbGupaHe Tpsibea aa
e 3aKkpeneHa 3a peXxxMM Ha MOTOpHa MeTNa U PeXnM Ha
nuctocbbupau.

3a 3agaBaHe Ha onTUMarnHus
Bb3AyLleH NOoTok 3a Bawara pabota
1. HaTucHeTe cnycbka Ha 3axpaHBaHe W ro 3agpbxre

Ha ONTUManHUs Bb3AyLUEH NOTOK 3a Bawara
paborTa.

2. HatucHete ByToHa 3a Kpyu3 KOHTpoOn, 3a Aa
3afagere n3bpaHnsa Bb3AyLIeH NoTok. (Pur. 38)

3. TlMpoabmxeTe Aa pabotuTe ¢ npoaykTa, 6e3 aa
HaTuckaTe crycbka Ha 3axpaHBaHe.

4. OcBobogeTe cnycbka Ha 3axpaHBaHe U HaTUCHETe
ByTOHa 3a Kpyu3 KOHTPON OTHOBO, 3a Aa crpeTe
YHKUMSATA 32 KPYU3 KOHTPOII.

3a cnupaHe Ha npoaykra

1. OcBobopfeTe 3axpaHBaLLys CMyChK.

2. HartucHete v 3agpbxTe 6yTOHa 3a BKN./U3KT.,
[0KaTo 3eNeHUsIT CBETOAMO HE yracHe.

3. HatucHeTe GyTOHa 3a ocBOGOXAABaHe U n3BageTe
akymynatopHata 6atepus. (dur. 39)

3a Mn3BbpLLIBaHe Ha NpoBepKa Ha

CbCTOAHNETO Ha 3apsa

1. HaTucHeTe u 3agpbxTe GyToHa 3a cTapTupaHe,
[0KaTo 3eNIeHNSAT CBETOANO/, He CBETHE.
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YBeperTe ce, Ye 3axpaHBaLLysT CyChK He &
HaTUCHAT HaBbLTpe.
HanpaseTe cnpaBka ¢ uHaMKaTopa 3a CbCTOsIHWUE

Ha akymynaTopHaTta 6aTepus. Bceku ceeToavon
nokasea 1/3 oT cbCTOSHWETO Ha 3apsag. (Pur. 40)

OTtcTpaHeTe TopbuykaTa 3a cbbupaHe.

OTBopeTe uuna, obbpHeTe BbTPELLHATa cTpaHa
Ha TopbuykaTa 3a cbbMpaHe HaBBbH M OTCTpaHeTe
cbbpaHuTe nNpegmeTu.

MoumncteTe TopbuukaTa 3a cbbupaHe c Mapkyy 3a

3a usnpassaHe Ha Top6GuyKaTa 3a soaa.

cbbupaHe

MPEQYNPEXOEHWUE: ocrpure

npeaMeTV MoraT Aa NPUYMHST HapaHsiBaHe.
He nocragsiiiTe pbLeTe cun B TopOuykaTta 3a
cubupaHe, KoraTo 51 u3npassare.

5. OcraBeTe TopbuukaTta 3a cbbupaHe fa U3CbxHe.
6. MoHTupaiiTe TopbuukaTa 3a cbbupaHe.

®yHKUMSA 32 aBTOMATUYHO M3KIMIOYBAHE

MpoayKTbT pasnonara ¢ asTomaTuyHa yHKUMUS 3a
M3KIoYBaHe, KOSITO o CMNpa, ako TOW He Ce M3MosnaBa.
MpoayKTbT ce U3KMYBa cneg 3 MUHYTH.

1. Cnperte npogykra.

Mopopbxka

npeaun aa n3BbpLunTe TEXHNYECKOTO

BbBeaeHve
obcnyxBaHe.

NMPEAYNPEXOEHWE: npeav na
M3BbPLUNTE KaKBWUTO U Aa GUNO AerNHOCTU
Nno TeXHNYeckoTo obcnyxBaHe, Tpsibea

fa npoyeTeTe n pasbepeTe rnasata 3a

Pa3snucaHue 3a TexHW4ecko
obcnyxBaHe

6e3onacHocT. CnepnBa CMUCHK CbC CTHIKNUTE OT TEXHUYECKOTO
obcnyxBaHe, kouTto TpsibBa Aa n3nbnHuTe 3a Bawwns
npoayKT.
OtcTpaHeTe akymynaTtopHaTta 6atepus,
TexHu4ecko obcrnyxBaHe Exe- Bcsika Bceku
[HeBHO | cegmuua | Mecel
MoumncTBaiTe NpoayKTa € YMcTa u cyxa kbpna. He usnonseaiite Boga. X
M3BbpLueTe npoBepka Ha nocTa 3a n3bop Ha PeXxmMm Ha MOTOpHa MeTna/nmcTo- X
cbbupau.
YBepeTe ce, Ye pbKOXBATKUTE Ca CyXM U YUCTU. X
MouwncTBariTe cnoTtoBeTe 3a Bb3AyLUEH MOTOK C Meka YeTka (He uanonssaite X
oTBEpPTKA).
M3BbpLueTe npoBepka Ha NoTpebutenckust HTepdenc. X
M3BbpLueTe npoBepka Ha 3axpaHBaLLus CryCbK. X
YBepeTe ce, Ye raiikiTe 1 BUHTOBETE Ca 3aTerHatu. X
YBepeTe ce, Ye akymynaTtopHata 6atepus He e NoBpeAeHa. X
YBepeTe ce, Ye akymynaTopHata 6aTepus e 3apeaeHa. X
YBeperTe ce, 4e ByToHWTe 3a ocBObOX/AaBaHe Ha akymynaTopHaTta 6atepus He X
ca noBpeaeHn 1 Ye durkeupat akymynatopHata 6atepusi B npoaykTa.
YBepeTe ce, Ye 3apsAHOTO YCTPONCTBO HE € NMOBPEeAeHo. X
M3BbplueTe npoBepka Ha BPb3kUTE Ha akymynaTtopHaTta 6atepus, 3apsiiHOTO X
YCTPOWCTBO 3a akyMynaTopHu 6atepum 1 npogykTa.
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3a 1M3BbpLUBaHEe Ha NpoBepKa Ha
CMyKaTesHMs1 Bb3AyXonpoBog

1. YBepeTe ce, Ye B CMyKaTenHUs Bb3QyXonpoBoa
HaAMa 3anywBaHe. (Pur. 41)

2. CnpeTe npoayKTa n OTCTpaHeTe HexenaHua
martepuan npu HeOGXO,Cl,I/IMOCT.

CcMyKaTeneH Bb3ayxOnpoBOA, HamansiBa
KanauuTeTa Ha U3ayxBaHe Ha NPoAaykTa
1 noswvwasa paboTHaTa TemnepaTypa
Ha gsuraTens. ToBa Moxe Aa fosefe
[0 Heu3npaBHOCT Ha ABWUraTens, 3aLoTo
TOW CcTaBa TBbpAE ropeLy.

e BHUMAHUWE: BrokupaHusT

3a cbxpaHeHue Ha konenaTa
1. HatucHeTe GyToHa 3a 3akniouBaHe W n3BageTe
konenara. (®ur. 42)

2. TMocrtaBeTe konenaTa B NOMOXEHUE 3@ CbXpaHeHne
B.

3a nouncTBaHe Ha kanaka 3a
TexHn4ecko obcnyxsaHe

1. 3aBbpTeTe duKkcupalms BUHT (A). (dur. 43)
2. OtBopeTe Kanaka 3a TexHu4ecko obcnyxsaHe (B).

VisBapeTe MHCTPYyMeHTa 3a nouncTeaHe (A) ot
ropHaTa Tpb6a 3a MoTopHa MeTna/nMcTockLbupay.
(Pur. 44)

4. TlouncTeTe BBTPELLHOCTTA Ha Kanaka 3a TEXHUYECKO
o6cnyxBaHe/ NacTMacoBUTE NEPKM U Kopryca v
06bpHETE CrelnanHo BHYUMaHVe Ha BUHTOBOTO
CbefIMHEHWE Ha NPeanasHusa BUHT Ha Kanaka 3a
TEXHWYECKO 0GCMyXKBaHe.

5. 3artBopeTe kanaka 3a TeXHU4ecko obcnyxeaHe n
3aTerHeTe (OUKCUPALLUS BUHT.

6. BbpHeTe MHCTpPyMeHTa 3a NoyucTBaHe B
MbPBOHAYANHOTO MYy MONOXEHME.

BHUMAHUE: MpeanaseH

npeBkroYBaTen npeaoTeparssa

cTapTMpaHeTo, KoraTo KanakbT 3a
3a npoBepkKa Ha 6aTep|/|$|Ta u
3apagHoOTO yCTpOI7ICTBO

TexHM4ecko obcnyKBaHe e OTBOPEH Unun
UKCUPALLMAT BUHT He e 3aTerHar.

1. TpoBepeTe GaTepusita 3a NOBpeaM, KaTo Hanpumep

NyKHaTUHW.

2. TpoBepeTe 3apsAHOTO YCTPOWCTBO 3a NoBpeau,
KaTo Hanpumep NykKHaTUHW.

3. YBeperTe ce, Ye CBbP3BALLMAT kaben Ha 3apsAHOTO
YCTPOWCTBO HE € NOBPeaeH U HamykaH.

3a nouncTBaHe Ha NPoAaykKTa,
Gatepusita u 3apsAQHOTO YCTPONCTBO

1. TMoumncTBaiTe NpodykTa CbC Cyx Napuan cnep
ynoTpeba.

2. MouwncteaiTe 6baTepustTa n 3apsagHOTO YCTPOMUCTBO
cbC cyx napuan. [pbxTe Bogauute Ha 6atepusTta
YnUCTU.

3. YBepeTe ce, Ye knemuTe Ha GaTepusiTa 1 3apsaHOTO
YCTPOICTBO ca uncTu, Npean 6atepusTta aa
€ nocTaBeHa B 3apsAHOTO YCTPOWMCTBO Mv B
npoaykTa.

OTcTpaHsiBaHe Ha npobnemu

MoTtpebutenckun natepdeinc

Motpebutencku nHtepdeic

Bb3MOXXHM HEU3NpaBHOGTH

Bb3moxHO pelueHne

3eneHusT ceeToanoa Mura
HaTa b6aTtepusi.

Hwcko HanpexeHue Ha akymynaTop-

3apepete akymynatopHaTa 6atepusi.

YepBeHWST CBETOAMOA 3a rpeLuka

TemnepaTypHO OTKIIOHEHWE.

OcraBeTe NpoaykTa Aa ce oxnaau.

mura

MpeanasHusT NpeskoyBaTen e He-
aKTVBEH WU BEHTUNATOPBLT € GroKu-
paH.

3a [ja noyncTuTe Kanaka 3a TexHude-
cko ofcnyxBaHe Unu ga 3aTerHeTe
pUKCUPALLMS BUHT.

3axpaHBaLLMAT CNYCbK U GyTOHBT
3a BKI1./M3KN. ca HaTUCHAaTW eqHOBpe-
MEHHO.

OcBobopeTe 3axpaHBaLLMSA CMyCbK U
HaTucHeTe ByTOHa 3a BKI./U3KM.
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Motpe6uTenckn uHtepdeiic

Bb3mMOXHM HEM3NpaBHOCTH

Bb3MOXHO peLueHune

3€eneHuAT 1 YepBEHUST CBETOANOA
mMuraT nocriefoBaTenHo

Ha.

AkymynaTopHaTa 6atepusi e ustolle-

3apepnete akymynatopHaTta 6arepusi.

TemnepaTypHOTO OTKIIOHEHWE Ha
aKymynaTtopHaTta Gartepus.

OcTaBeTe akymynartopHaTa 6atepusi
[a ce oxnagu.

neHa.

AkymynatopHaTta 6atepusi e nospe-

"oBopeTe ¢ Bawwwms cepus.

3apsOHo YCTPOIACTBO 3a akyMynaTopa

CumnTomMmn

MpuymHa

Peluenne

YepBeHNAT MHAnKa-
TOp 3a HabnoaeHne
Ha TemnepaTtypaTa
MUra u 3eneHUsIT UH-
AvKaTop 3a 3apexaa-
He CBETU.

3apsigHOTO YCTPOWCTBO € OTKPU-
1o BbTPELLHa rpeLuka.

YBepeTe ce, Ye BCUYKM aKkymynaTopHu 6atepun ca no-
cTaBeHun gokpan. OTcTpaHeTe wencena Ha 3axpaHBaHe-
TO U ro NocTaBeTe OTHOBO. AKO rpeLukaTa npogbrikasa
[a ce nosiBsiBa, NpoBepeTe 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO B OT-
opu3upaH LUeHTbp 3a cnegnpogaxbeHo obcnyxBaHe 3a
npogyktn Husqvarna.

AkymynaTopHaTa 6atepus He e
nocTaBeHa NpaBuiHo.

MocTaBeTe npaBunHo akymynatopHata 6atepus B 3a-
PSAHOTO YCTPOWMCTBO.

KoHTakTUTe Ha akymynaTopHaTta
6aTepus 1 KOHTaKTUTE 3a 3ape-
XOaHe ca 3aMbpPCEHN.

MouncTeTe KOHTAKTUTE Ha akymynaTopHaTta 6atepus n
KOHTaKTUTe 3a 3apex/aaHe, Hanp. Ypes HEKONKOKPaTHO
nocTaBsiHe U OTCTPaHsiBaHe Ha akymynaTopHata 6arte-
pusi.

AkymynaTtopHaTa 6atepus e no-
BpeAeHa.

CmeHeTe akymynatopHata 6atepusi.

YepBeHNAT MHAnKa-
Top 3a HabnoaeHne
Ha TemnepaTtypaTa
cBeTu.

TemnepatypaTa Ha akymynatop-
HaTa 6aTepus e U3BbLH Ananaso-
Ha Ha 3apexgaHe.

M3vakarite, gokaTo TemnepaTtypaTa Ha akymynaTtopHarta
6aTepusi ce BbpHE B pamMKuTe Ha AOMyCTUMUSI Temnepa-
TypeH AvanasoH Ha 3apexaaHe (0 — 45°C).

YepBeHUAT nHAnKa-
TOp 3a HabnoaeHne
Ha Temnepartypata u
3eNeHNAT UHONKaTop
3a 3apexaaHe ca us-
KITHO4YEeHMN.

KoHTaKTbT, kabenmbT KbM 3axpaH-
BallaTa Mpexa unu 3apsaHoTo
YCTPOWCTBO 32 akyMynaTopHu
BaTepum e fedexTHo.

MpoBepeTe MpexoBOTO HanpekeHue. Ako e Heobxoau-
MO, NpoBepeTe 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO B OTOPU3MPaH
LieHTbp 3a crneanpogax6eHo obenyxsaHe.

LLlencensbT KbM enekTpo3axpaH-
BalLaTa Mpexa Ha 3apsiiHOTO yc-
TPOWCTBO 3a akymynaTtopHu 6a-
TepUM e BKIIOYEH HenpaBuHo.

BknioveTe (HambNHO) Lencena KbM 3axpaHsallata mpe-
a B KOHTaKTa.

Opyru rpewku.

AKO BB3HVKHAT ApYrvi rpeLuku, ce yBepeTe, Ye 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO € U3KMoYeHo, oTcTpa-
HeTe akymynaTtopHaTa 6atepusi n ce o6bpHeTe kbM ofobpeH cepBua.

TpaHcnopTUpaHe, CbXpaHeHWe U U3XBbpIsiHe

TpaHCnopT 1 CbXxpaHeHue

« [JlocTaBeHWTE NUTUEBONOHHN aKyMynaTOpHU
6aTepun oTroBapsT Ha U3NCKBaHUSITa Ha
3aKOHOAAaTeNncTBOTO 3a ONAaCHU NPOAYKTU.

. CI'IBL[VIaJ'IHOTO MU3NCKBaHE Ha onakoBkaTta un
€TUKETUTE 3a TbProBCKO TpaHCNopTUpaHe TpﬂGBa
Aa ce cnasea, BKIMKOYUTENHO OT TPEeTU CTpaHn n
cneguTopu.
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* O6bpHeTe ce KbM YOBEK, NpeMuHan cneuuanHo
obyyeHune 3a paboTa ¢ onacHu maTepuanu,
npeau Aa uanpatute npoaykta. Cnassaite BCUYKU
NPUNOXVUMMN HaLMOHAMNHW PErnaMeHTy.

» [locTaBeTe TUKCO BbPXY OTKPUTUTE TEpMUHANW,
KoraTto nocraesaTe akymynatopHaTa 6atepus B
onakoBka. [NocTaBeTe akymynaTtopHata 6atepus
NMbTHO B OMaKkoBkaTa, 3a Aa npefoTepaTuTe
[BUXEHWe.

* WsBapete akymynaTopHata 6atepus npu
CbXpaHeHne Unu TpaHcnopTUpaHe.

+ TlloctaBeTe akymynatopHaTa 6aTepusi 1 3apsiiHOTO
YCTPOWCTBO B CyXO MPOCTPAHCTBO, B KOETO HsIMa
Brara u CKpex.

* He cbxpaHsiBaiiTe akymynaTtopHaTta 6atepusi Ha
MecTa, KbAETO MOXe Aia Ce HaTpyrna CTaTu4YHoO
enekTpuyecTBo. He cbxpaHsiBaliTe akymynaTopHaTta
GaTepus B MeTarnHa KyTusi.

» OcraBeTe akymynaTtopHaTa 6aTepus 3a CbXxpaHeHve
Ha MscTo ¢ Temnepatypa mexay —20°C/-4°F un
50°C/122°F u koeTo e faney oT npsika ClbHYeBa
CBETNMHa.

« TllocTaBeTe 3apsAAHOTO YCTPOWCTBO 3a CbXpaHeHue
npu Temnepatypa mexay 5°C/41°F n 45°C/113°F n
faney oT npsika CbHYeBa CBETNNHA.

*  W3nonsBaviTe 3apsigHOTO YCTPOWCTBO 3a
akymynaTopHu 6aTepumn camo KoraTo okonHata
Temnepatypa e mexay 0°C/32°F n 35°C/95°F.

* 3apepete akymynatopHata 6atepust mexay 30%

1 50%, Npeau Aa s ocTaBUTE 3@ CbXpaHeHue 3a
NPOABIKUTENHO BpeMe.

» OcraBeTe NpoayKTa 3a CbXpaHeHne Ha MACTO C
TemnepaTtypu mexay —40°C/-40°F n +60°C/140°F.

+ CbxpaHsiBaiiTe 3apsaHOTO YCTPOWCTBO B 3aTBOPEHO
1 CyX0 MPOCTPaHCTBO.

+ [pu cbxpaHeHue ApBbXKTE akymynaTopHaTa
6aTepus 1 3apsagHOTO YCTPOWCTBO OTAEeNHO. He

nossosnsBanTe Ha Aeua unm apyrm HeogobpeHu
nmua ga uMmat KOHTaKT ¢ obopyasaHeTo. [lpbxTe
o6opyaBaHeTo B MPOCTPAHCTBO, KOETO MOXeTe Aa
3akntoyBare.

» [ouncteTe npoaykTa u U3BbLPLUETE MbITHO
obcnyxBaHe, Npean Aa ro cbxpaHasaTe
NpoOABLIMKUTENHO BpeMe.

* W3nonseaite 3awmTarta npu TpaHcnopTupaHe Ha
npoaykTa, 3a Aa NpeaoTBpaTUTe HapaHsBaHWUS Unn
noBpeAn Ha NPoAyKTa Mo BpeMe Ha TpaHcnopTupaHe
1 CbXpaHeHue.

« Bakpenete npoaykTta 6esonacHo npu
TpaHcnopTupaHe.

* CbxpaHsBaiTe NpoayKTa B XOPU3OHTaNHO
NoJIoXeHMe NNy oKaveH Ha NpepocTaBeHaTa Kyka.
HanpaBeTe cnpaBka ¢ 3a okayBaHe Ha rpogyKTa Ha
Kykata Ha cTpaHnya 34.

NaxebprisiHe

CUMBONBLT 03HaYaBa, Ye NPoAyKTHT He e BUToB
oTnaabk. PeunknupaiiTte ro 4pes MectHaTa cuctema 3a
cbbUpaHe Ha enekTPUYEcKo 1 enekTPoHHO obopyaBaHe.
ToBa fonpvHacs 3a NPaBUMHOTO yNpaBneHne Ha
oTnagbumMTe B Kpasi Ha KU3HeHUs Lykbil. CBbpxeTte

Ce C MECTHUTE BMacTi, MecTHUTE Cnyx6u 3a
oTnagbuu, Bawus aunbp unu Tbprosey, Ha Ape6Ho

32 MHGopMauus. HenpasunHOTO N3XBBLPIsHE MOXe
[la OKake MOTEHLManHo OTpULaTEerHO BIMsSIHWE BbPXY
oKofiHaTa cpefa 1 YoBeLKOTO 3apase nopaam
NOTEHLMAmNHOTO HannyK1e Ha onacHW BeLLecTea.

(Pur. 15)

3abenexka: Cumsonst ce Hamupa Ha npoAaykTa
UMK Ha OnakoBKaTa Ha NpoayKTa.

TexHU4eCKkn JaHHU

TexHU4YEeCKN XapaKTepUcTUKn

| Aspire BVX-P4A

Oeuvraten

Twvn Ha aBuratens

| BLDC (Geaqetkos) 18 V

Terno

Terno 6e3 akymynaTtopHa 6atepusi, camap, konena u noYncTeaLy, UHCTpY- 39
MeHT, kg )
Terno ¢ akymynatopHa 6atepus, kg 47
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Aspire BVX-P4A

LLlymosm emucum 4 Pexum Ha Mo- | Pexxum Ha nucto-

TOpHa MeTna cbbupay
HuBo Ha 3BykOBaTa MOLLHOCT, U3mepeHo, namepera dB (A) 92 94
HuBO Ha 3BykoBaTa MOLLHOCT, rapaHTupaHo Lya dB (A) 95
Huea Ha wyma 5
EkBMBaneHTHO HMBO Ha 3BYKOBOTO HamnsiraHe Npu yXoTo Ha oneparopa, u3- 78 84
MepeHo cbrnacHo EN IEC 62841-4-6, dB (A)
Huea Ha BuGpauumte ©
HuBa Ha BuGpauumTe nNpmn pukoxBaTkuTe, uamepeHmn cbrnacHo EN IEC 06 11
62841-4-6, m/s? ) )
PaGoTa Ha BeHTUnaTopa
Cuna Ha 3acmykBaHe, N 6,8
Bb3aylueH notok, m3/min 11,4
MakcrmanHa ckopocT Ha Bb3adyxa, m/s / mph 60/134

[NaHHuTe 3a Wym 1 BUGpaLmy ce onpeaensT Bb3 OCHOBa
Ha U34YUCTIEHUTE MaKCUMarHu oGopoTU.

3abenexka: O6seenata obwa cToiiHOCT Ha
BUbpaunmuTe n obsBEHUTE CTOMHOCTU Ha LUYMOBUTE
eM1CUK ca U3MEpEHUN B CbOTBETCTBUE CbC CTaHAAPTEH
MeTof, Ha U3NMTBaHe U MoraT Aa ce U3nonssart 3a
cpaBHsiBaHe Ha eMH MHCTPYMEHT C ApYr.

3abenexka: 06seeHata oba CTOAHOCT Ha
BMBpauuuTe n 06sIBEHUTE CTOMHOCTY Ha LLYMOBUTE

Opobpenn akymynatopHu 6atepum

eMucun Moxxe ia ce U3nonseart U npu npegBaputenHa
OLeHKa Ha uanaraHeTo.

3abenexka: BuGpaLyoHHUTEe eMUCUM 1 LUYMOBUTE
emMucum No Bpeme Ha AeicTBuTenHa ynotpeba Ha
npogyKkTa MoXe [ja ce pas3nuyaear oT AeknapvpaHaTa
obLLa CTOWHOCT B 3aBUCUMOCT OT Ha4YMHWUTE, NO KOUTO
ce 13non3Ba NpoAyKTbT, U TPsiOBa Aa ce onpenenst
Mepku 3a 6e30MacHOCT 3a 3alluTa Ha onepaTtopa,
KOWTO Ce OCHOBaBaT Ha OLieHKa Ha ekcrosuuusita B
[eicTBUTENHNUTE yCrnoBusi Ha ynoTpeba (kaTo ce B3emaTt
NpeaBua BCUYKU ENEMEHTU Ha pabOTHMS LMKBI, KaTo
HanpuMep BPEMETO, KOraTo NPOAYKTbT € U3KITHOUEH U
KoraTo paboTu Ha NpaseH xof, B AOMbIIHEHNE KbM
BPEMETO C HATUCHAT CrMyCHbK).

AxymynaTopHa 6atepus P4A 18-B72
Tun JlntnesonoHeH
KanauuTteT Ha akymynaTtopHaTa 6atepus, Ah 4,0
HomuHanHo HanpexeHue, V 18
Terno, kg/lb 0,7/1,5

4 LLlyMOBM eMMCUM B OKOMHaTa cpeaa, M3MEpeHH KaTo 3BykoBa MOLHOCT (Lya) B CbOTBETCTBME C AMPEKTHBA Ha
EO 2000/14/EO, umat TunnyHa craTucTnyecka ancnepcus (ctaHaapTHO oTknoHeHuwe) 2,7 dB (A) B pexum Ha
MoTopHa meTna u 0,9 dB(A) B pexum Ha nuctocsompay.

OT4yeTeHuTe AaHHU 3a eKBMBANeHTHOTO HUBO Ha 3BYKOBOTO HandraHe 3a mMawnHata uMmat Tunn4yHa ctatucTtu-

Yecka aucnepcus (cTaHaapTHO oTknoHeHne) ot 3 dB (A).

HeHwe) oT 1,5 m/s2.

OT4yeTeHuTe AaHHW 3a HUBOTO Ha BI/I6paL|VII/ITe nMart Tunu4yHa ctaTucTuyecka gucnepcua (CTaH,D,apTHO OTKIo-
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AxymynatopHa 6arepusi P4A 18-B72

Bpon kneTkun (MMTUEBOWOHHN) 10
OpnoGpenu 3apsifHM YCTPOMCTBA 3a akyMynaTopHu 6aTtepun

3apsipHO yCTPOWCTBO 3a akymynaTtopa P4A 18-C100

BxoaHo HanpexeHue, V

HanpagseTe cnpaBka ¢ uHdopmMauusTa 3a Knacudukaums
Ha 3apsAHOTO YCTPOMCTBO.

YecroTa, Hz 50 -60
MowHocT, W 105
42 2708 - 003 - 19.09.2025




[eknapayms 3a CbOTBETCTBUE

Heknapauus 3a cboTBeTcTBUEe Ha EC

Hue, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, LWUBEL|VA,
Ten.: +46-36-146500, neknapvpame Ha cBOsi cobcTBEHA
OTrOBOPHOCT, Y€ NPOAYKTbT:

Onucanve MoTopHa meTna/nuctocbbupay ¢ akymynaTopHoO 3axpaHBaHe
Mapka Husqvarna

Tun/mopen Aspire BVX-P4A

NpeHTndukaums CepwuiiHn Homepa oT 2025 n HaTaTbk

E B cboTBETCTBME CbC CrIEAHUTE ANPEKTUBY 1
pernameHT Ha EC ¢ nameHeHus:

PernameHT OnucaHue

2006/42/EO "OTHOCHO MalmHUTE"

2014/30/EC "OTHOCHO enekTpoMarHuTHaTa cbBMecTmocT"

2011/65/EC "No OTHOLLEHME Ha OrpaHNYEHNETO 3a M3MNo3BaHe Ha onpederieHn onacHu BeLlecTBa B
eneKTPUYECKOo 1 eneKkTpoHHo obopyaBaHe"

2000/14/EO "OTHOCHO LYMOBUTE eMUCKU B OKOMnHaTa cpeaa”

1 Ye cnefgHuTe CTaHdapTy UV TEXHUYECKN
XapakTepucTukm ca npunoxexun: EN 62841-1:2015/
A11:2022, EN IEC 62841-4-6:2024/A11:2024, EN
IEC 63000:2018, EN IEC 55014-1:2021, EN IEC
55014-2:2021.

MpunoxeHa npoueaypa 3a oueHka Ha CbOTBETCTBUETO
B cboTBeTcTBUE C [upektuBa 2000/14/EO, npunoxeHne
V.

3a nHdopmaumsa OTHOCHO LYMOBUTE eMUCHN
HanpaBeTe cnpaBKa C TexHu4yecku 4aHHu Ha cTpaHuya

40.
Huskvarna, 2025-09-01

Claes Losdal, meHnmxbp no pasBoiiHa AeiHOCT,
Husqvarna AB

OTroBopeH 3a TexHnyeckata AOKyMeHTauns

C€
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JInueHsu

AsTopcko npaso © 2012 - 2020 r. STMicroelectronics

[apaHuuAaTa He nokpuea AedekTn, KOUTo ca B
pesynTaT OT HOPMarnHo U3HOCBaHe, HeBpPeXHOCT,
HenpaBunHa ynotpe6a, HeoTOpU3MpaH PEMOHT UIN ako
CMyKaTenHWUAT anapart e CBbpP3aH KbM HenpasuiHo
HanpexeHue.

Beuykmn npaea 3anaseHun.

MoBTOPHOTO pasnpPoOCTpaHEHNE U U3NON3BAHETO

B M3X0fHa 1 ABoMYHa hopma, CbeC Unm 6e3
MoaudumKaLms, ca pa3peLLeHn, Npu ycnosue Ye ca
M3MbAHEHN CriefHUTE YCHOBUS:

* TOBTOPHOTO pasnpoCTpaHEHUE Ha U3XOAHUS KO,
TpsibBa Aa 3ana3Ba ropHOTO yBeAoMIIeHne 3a
aBTOPCKMTE NpaBa, HaCTOSALWMAT CNUCHK C YCMoBUsI
1 cnegHusi 0Tkas OT OTFOBOPHOCT.

* [loBTOpPHOTO pa3npocTpaHeHne B ABOWNYHA dhopmMa
TpsibBa Aa Bb3Npou3Bexaa ropHoTO yBEeAOMIIEHNE
3a aBTOPCKUTE NpaBa, HAaCTOALMAT CINCHK C
YCNOBUSI U CNeAHNS OTKa3 OT OTFOBOPHOCT
B JOKYMeHTauuaTa n/unu apyru matepvanm,
npeaoCcTaBeHN ¢ pasnpocTpaHeHMeTo.

¢ Hwuto umeto Ha STMicroelectronics, HATO UMeHaTa
Ha HEroBuTe CbTPYAHULM MOXe Aa 6baat
13Mnon3BaHu 3a ogobpeHve Unu nonynsipuanmpaHe
Ha NpoayKTW, MOMy4YeHn oT To3n codTyep, 6e3
cneumanHo NpeaBapuTENHO NUCMEHO pa3peLleHue.

TO3M COGTYEP CE NMPEAOCTABS OT
MPUTEXATENWUTE HA ABTOPCKUTE MPABA U
CbTPYAHULIMTE B "HACTOSILLO CbCTOSIHME"

W CE OTXBBPIIAT BCAKAKBY U3PUYHW UMK
KOCBEHW FAPAHLW, BKMIOYNTENHO, HO HE
CAMO, KOCBEHM FAPAHLIMM 3A TbPFOBCKM
KAUYECTBA W MPUrOAHOCT 3A OMPEAENEHA
LIEN. B HUKAKBB CITYUYAN COBCTBEHMKBT HA
ABTOPCKUTE MPABA UM CbTPYOHWULWTE HE
HOCST OTFOBOPHOCT 3A MPEKM, KOCBEHMU,
CNYYAHW, CMELMANHW, TUMNYHA U
MOCNEABALLM LLETU (BKITFOYUTENHO, HO HE
CAMO, MONYYABAHE HA 3AMECTBALLM CTOKM
VNN YCIYT; 3ATYBA HA Bb3MOXHOCT

3A YNOTPEBA, AHHW UM MON3K; 1N
MPEKBLCBAHE HA ThPTOBCKATA AEMHOCT),
HE3ABVCMMO OT MPUYMHATA U BUOA
OTrOBOPHOCT, HE3ABMCUMO JANU MO
[IOrOBOP, OBEKTUBHA OTrOBOPHOCT UM
YBPEXIAHE (BKMIOUUTENHO HEBPEXKHOCT UK
OPYTO), MPOU3TUYALLM MO HAKAKBB HAUYMH OT
N3MON3BAHETO HA TO3W COGTYEP, OPU MNPU
YBE[JOMSIBAHE 3A Bb3MOXXHOCTTA 3A TAKVBA
LWETW.

INuueHs Ha Apache 2.0

AsTopcko npaso © 2009 - 2019 r. Arm Limited. Beuuku
npasa 3anaseHu.

Bepcus 2.0, sHyapu 2004 r., http://www.apache.org/
licenses/

NPABUIIA N YCINOBWA 3A U3MON3BAHE,
Bb3MNPOUIBEXOAHE U PA3NPOCTPAHEHUE

1. OnpepeneHust.

"IluyeHs" osHavaBa npaBunaTa u ycnosusTa 3a
n3rnonssaHe, Bb3npou3BexaaHe 1 pasnpocTpaHeHue,
onpegenexn B pasgenu ot 1 4o 9 ot HacToAwwmst
[OKyMmeHT. "JlueHsoaaTen” o3HayaBa COOCTBEHUKBT Ha
aBTOPCKWTE NpaBa WUNn CyBeKkTbT, YMbIIHOMOLLEH OT
cobCcTBEHMKA Ha aBTOPCKWUTE Npaga, KoMTo NpeaocTaes
Jnuensa. "IOpuanyecko nuuye" o3HayaBa obeMHEHNETO
Ha JeicTBaLms cyGeKT 1 BCUYKM Apyrn cybekT,
KOWUTO KOHTPOMUpaT, Ce KOHTPONMpaT OT Unu ca

nop o6Ly KOHTpon ¢ To3u cybekT. 3a uenute Ha

ToBa onpefeneHune "KOHTpon" o3HavaBga (i) BnacrTa,
npsika Unu Henpsika, ia ce PbKOBOAMU UNW ynpasnsisa
TakbB Cy6GeKT, He3aBUCUMO Janu Ypes AoroBop

UK No Apyr HauuH, unu (i) cobcTBEHOCT BLPXY
netaecet npoueHTa (50%) nnu noBeye oT akuMUTe

B 0b6pbLUeHune, unu (iii) 6eHedunepHa cobecTBeHOCT
Ha TakbB cybekT. "Bue" (vnu "Baw”) osHavaBa
husnyeckoTo unm Kopuanyecko nuue, ynpaxHssaLlo
paspeLueHvsiTa, NpefocTaBeHn oT HacTosAWmS JTuLeHs.
"UaxogHa" hopma o3HauvaBa npeanoynTaHata opma
3a U3BBLPLUBAHE Ha MOAWUKaLMM, BKITLOYNTENHO,

HO He caMo, U3XoAeH Kof Ha codTyep, UTOUHUK

Ha JOKYMEHTaLMs 1 KOHUrypaumoHHu dhaiinose.
"O6ekTHa" chopma 03HayaBa Besika hopma, nonyyeHa
B pe3ynTaT Ha MexaHu4yHa TpaHcdhopmaums unu
npeBoA Ha V3xofHa ¢opma, BKIMIOYUTENHO, HO

He camo, KOMNUNMpaH oBeKTeH Kof, reHepupaHa
[OKyMEHTaLus 1 npeobpa3yBaHvsi B ApYru BUAOBE
HocuTenu. "TipousseaeHne” o3HayaBa aBTOPCKOTO
npou3BefeHve, HeaaBncMMO Aanu e B MaxogHa

unn ObekTHa hopma, NpegocTaBeHo no cunara

Ha JneH3a, KakTo e MOCOYEHO OT YBEAOMIIEHNETO

3a aBTOPCKWTE MpaBa, KOeTo € BKMOYEHO B 1NN
NPUIIOXEHO KbM Npou3BeAeHNETO (MPUMEP € AafeH B
npunoxeHueTo no-gony). "MponssoaxHun nponsseneHuns"
03HayaBa BCSIKO NPOU3BEAEHUE, HE3aBUCUMO Janu

e B MaxogHa, unu O6ekTHa hopma, KoeTo ce
OCHOBaBa Ha (unu npousnusa oT) MNpousBegeHNeTo

1 3a KOEeTO pefaKuMmnTe, NOSICHEHUATA, YyTOYHEHNsITa
Unu Apyry MoaudukaLmum npeacTaBnsaeat kaTo Lsno
OpUrMHanHo aBTOpPCKO Npov3BefeHue. 3a LenuTe Ha
HacTosLus JTnueHs MpousBoaHUTE Npou3BeeHNs He
BKIMIOYBAT NPOV3BELEHWSI, KOUTO OCTaBaT OTAENHU

UNK NPOCTO ce CBbP3BaT (MM 06BbP3BAT MO

nme) ¢ uHTepdericute Ha MNponssegeHNETo n
MpoussogHWTe Npon3seaeHns ot Hero. "MpuHoc"
03HayaBa BCSIKO aBTOPCKO NPOU3BeAeHUe, BKITUYUTENHO
opurnHanHaTta Bepcusi Ha Npon3BeaeHNETo U BCUYKM
Moaundukaummn unu gobaeku kbM ToBa MNpousseaeHne
nnu MNpousBoAHM NPOU3BEAEHUS OT HEro, KOUTO

ca ymMuULLNeHo npefocTaBeHun Ha NuueH3ofatens 3a
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BKntouBaHe B MpousBeaeHNeTo oT cobCTBEHUKa Ha
aBTOPCKMTE MpaBa WUin oT PU3NYECKO NnLe Unu
tOpuanyecko nuue, ymbNHOMOLLEHO Aa NPeAoCTaBs
OT MMeTO Ha COBCTBEHWKa Ha aBTOPCKUTE MpaBa.

3a uenuTe Ha ToBa onpepeneHve "NpeaocTaBeHo”
03HayaBa Bcsika hopma Ha eNeKTPOHHa, YCTHa Unu
nMcMeHa KoOMyHUKauus, nanpateHa o NiueHsonatens
UMW HETOBU NPeACTaBUTENM, BKIIOYUTENTHO, HO HE
caMo, KOMYHUKaLMs B CMIUCHLY 3a eNEKTPOHHa notua,
CUCTEMM 3a KOHTPOI Ha U3XOAHMWS KoL, U CUCTEMM 3a
npocneasiBaHe Ha NpoGnemu, KOUTO ce ynpasnseaT oT
Unu oT UMeTo Ha NuueH3ogarens ¢ uen obeuxaaHe u
nopobpsiBaHe Ha Npon3BeaeHNETO, HO C U3KITIOYEHME
Ha KOMyHUKaLus, KOSITO € BUAMMO MapkupaHa unum no
ApYr Ha4yuH 0603HavYeHa NMCMEHO OT COBCTBEHMKA Ha
aBTOpcKkMTe npasa kato "He e npuHoc". "CbTpyaHuK"
o3HavaBa JluueH3oaaTen u BCsiko pusnyecko nunm
lOpuanyecko nuue, ot uneto nme NMuueHsogartenaTt

e nonyuun MpuHoC, KOWTO BNoCneACTBUE BKIIOYEH B
MpowvsBeneHueTo.

2. NpepoctaesiHe Ha JIMUEH3 3a aBTOPCKUTE Npasa.

CbrnacHo npasunata 1 ycrnoBusiTa Ha HacTOSILLMSE
TnueHs Bcekn CbTpyAHUK By npegoctaBs NocTosiHEH,
MexayHapoaeH, HeuskrounTeneH, 6esnnareH,
6e3Bb3MesieH, HEOTMEHUM NULIEH3 3a aBTOPCKUTE

npaea 3a Bb3npou3sexaaHe, 3rotesHe Ha MNpoussogHu

npou3sseaeHusi, Ny6nmyHo nokassaHe, NyGrIM4HO
M3MbMHEHWe, NPEOTCTbNBAHE U Pa3nNpPOCTPaHEHNE Ha
MpownsseaeHveTo n Takmea MNpon3BoAHW Npon3BeaeHus
B MaxogHa unun O6ekTHa dopma.

3. MpepocTaBsiHe Ha NaTeHTeH JLeHs.

CbrnacHo npaeunaTa v ycrnoBusiTa Ha HacTosLLMS
JnLeHs Bcekn cbTpyaHUK B npegocTaBst NOCTOSIHEH,
MeXAyHapoaeH, HensknounTeneH, 6esnnaTeH,
6e3Bb3me3sieH, HEOTMEHUM (OCBEH NOCOYEHOTO B
TO3U pa3fen) naTeHTeH NULEH3 3a U3roTBsIHE,
u3nonssaHe, npefnaraxe 3a npogaxba, npoaax6a,
BHOC WUnu Apyro npexebprsiHe Ha MNpon3BeaeHneTo,
KaTo TaKbB NIMLIEH3 Ce Mpunara camo 3a OHoBa

NaTeHTHO CbAbpXKaHue, NUMUEeH3NpyemMo OT C'pry,D,HI/IKa,

KOETO HEN3OEXHO e HapyLLEHO OT HEroBus(Te)
MpyHOC(1) CaMOCTOATENHO MM Ype3 KOMOVHaLMS
oT Herosus(Te) MpuHoc(n) n MpounsseeHneTo, KbM
KoeTo e/ca 6un(n) npegocTaBeH(M) TakbB/TakmBa
MpuHoc(un). Ako 3aBegeTe NaTEHTHO AEeN0 cpeLyy
KOWTO 1 Aa 6uno cybekT (BKMOYMTENHO HacpeLLeH
MCK UNKW HacpeLleH uck B cbaebeH npouec),
TBBbpAeVikM, Ye MponsseaeHneTo nnu MNpuHOCHT,
BKMtoYeH B MNpon3BeaeHreTo, npeacTaBnssa Npsiko
MK CbNPUYACTHO HapyLUeHne Ha NaTeHT, Torasa

BCUYKN NATEHTHU NULEH3N, NpefoCTaBeHn Bu cbrnacHo

HacTosiwms JvueHs 3a ToBa MpousBeaeHve, e Gbaat
npekpaTeHu, CYMTaHO OT AaTaTa Ha 3aBexzaaHe Ha
cbaebHus cnop.

4. NoBTOPHO pasnpocTpaHeHue.

Moe a Bb3npoussexaaTe v pasnpocTpaHssare
konus Ha MponsseaeHneTo unu MponssogHUTe My
NPOM3BeAEeHNs Ha BCEKN HOCUTEN CbC U 6es

mMoaudmkauum n B MaxogHa nnm ObektHa dopma, npu
yCroBuMe Ye OTroBapsTe Ha CrefHuTe YCroBUS:

TpsibBa Aa AageTe Ha BCUYKU APYTY nonyvaTeny Ha
MpownaseaeHneTo nnu MNMpon3soaHUTe Npou3BeaeHUst
KOMue OT HacTosLWms JIMuUeH3; u

Bcuyku mogundmumpanu dannose tpsibea aa
CbabpXaT BUAVMU YBEAOMIIEHMUS], B KOUTO Ce
MocoYBa, Ye CTe MPOMEHUN (haiinoBeTe; n

— TpsibBa Aa 3ana3ute B MiaxogHaTta dopma

Ha BcuYky Mpon3BoaHM NPOM3BEAEHUS], KOUTO
pa3npocTpaHsiBaTe, BCUYKN YBEAOMIEHMS 3a
aBTOPCKUTE NpaBa, NaTeHTUTE, TbProBCcKUTE

MapKu 1 CbOTHacsiHUsITa oT M3xogHaTa opma

Ha MNpon3BeaeHNETO, C U3KMIOYEHUE Ha Te3n
YBEOOMIIEHUS!, KOUTO HE Ce OTHACHT A0 HMKOS YacT
Ha MNpon3BoaHUTE Npon3BeaeHUs:; U

Axo NpounsBeaeHNeTO BKNOYBa TEKCTOB charin
"YBEOOMIJIEHUE" kaTo 4acT oT cBOETO
pasnpocTpaHeHve, ToraBa BCMYku [ponsBogHu
npousBefeHuns, KOUTO pasnpocTpaHsBare, Tpsbea
[a BKIIOYBaT YETNIMBO KOMWe Ha yBeAoMIIeHusiTa
3a CbOTHaCsiHUSITA, CbAbPXALLM Ce B TakbB dhaiin
3a YBEOOMITEHWE, ¢ n3knoyeHne Ha oHesun
yBEAOMIIEHUS!, KOUTO He Ce OTHACHT A0 HUKOS

yacT oT [Npon3BoAHNTE NPOU3BEAEHNS, HAa NOHe
€[lHO OT CrefHNTe MecTa: B paMKUTE Ha TEKCTOB
daiin 3a YBEAOMITEHWE, pasnpocTpaHsBaH

KaTo yacT ot Npon3BoaHUTE Npon3BeaeHUs; B
pamkuTe Ha V3xogHaTta popma unm JoKyMeHTaums,
ako e npefocTaBeHa 3aefHo ¢ [poussogHuTe
NPOV3BEAEHVSI; NN B paMKuUTe Ha AUCTINEN,
reHepvipaH oT Npon3BoAHNTE NPOU3BEAEHNS, aKo U
HaBCSAKbAE, KbAETO TakMBa yBEAOMIIEHNS HA TPETU
CTpaHun 0BUKHOBEHO ce nosiBsaBaT. CbAabpXaHNeTo
Ha cpaiina 3a YBEAOMITEHUE e camo 3a
VMHOPMALIMOHHU Lienu 1 He NpoMeHs JnueHsa.
Moxe oa nobasute Bawwm cobcTBeHM yBeaomneHns
3a CbOTHacsiHUSITa B pamkuTe Ha lNponssogHuTe
npousBeeHuns, KOUTO pasnpocTpaHsBaTe, 3aefHO
WM KaTo AOMbIIHEHWE KbM TeKCTa Ha
YBEOOMITEHUVETO ot MNpousseaeHueTo, npu
ycroBwe Ye TakvBa AOMbIIHUTENHN yBeAOMITIeHUS]
3a CbOTHacsiHUSITa He MoraT fja ce TbiKyBaT

KaTo u3MeHeHve Ha JluueHsa. Moxe ga nobasute
Bawa cobcTBeHa feknapauusi 3a aBTOpckuTe
npasa kbM BalunTte moanduvkalum n moxe

Aa npefoctaBvTe JOMbIIHUTENHU UMN Pa3NUYHU
TMLEH3NOHHN NpaBua 1 ycrnoBus 3a U3nonssaHxe,
BbH3MNPOU3BEXAAHE UNW PasNpocTpaHeHne Ha
BawwwuTte moaudukauum unu 3a BCsikakem
MponsBoaHM Npon3BeaeHNs KaTo Lano, npu
YCIoBME Ye M3MNON3BaHETO, Bb3NpPon3BeXaaHeTo

1 pa3npocTpaHeHneTo oT Balua cTpaHa Ha
MponsBeaeHneTo No Apyr Ha4nH OTroBaps Ha
YCMOBMSATa, NOCOYEHN B HACTOALWMS JIMLeH3.

5. MpepocTaesHe Ha MpuHocu.

OcCBEH aKko He NOCoYUTE U3PUYHO APYrO, BCEKN
MpuHoC, ymMULINEHO NPeaoCTaBeH 3a BKMHOYBaHe B
MpownsseaeHneTo ot Bac Ha JluueHsonaTens, we 6bae
CbrnacHo npasunaTa v ycnoBusiTa Ha HacTosLLMSI
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JIMueHs 6e3 H1KakBM JOMbIIHUTENHWU NpaBuna unm
ycnosusi. He3aBMCMMO OT MOCOYEHOTO MO-TOpPe, HULLO
OT CbABbPXKALLOTO Ce B HACTOALLMS JOKYMEHT HAMA

Aa 3aMecTV Unu Aa NPOMEHM YCroBUsiTa Ha BCAKO
OTAEIHO NULIEH3NOHHO CropasyMeHne, KoeTo MoXe Aa
cTe cknounnu ¢ JlnueHsoaaTens no OTHOLIEHWE Ha
Takuea MNpuHocu.

6. TbproBckv Mapku.

B CbOTBETCTBUE C HacTosms JIueHs. Bbnpeku ToBa
npu NpUEMaHeTo Ha TakvBa 3adbIikeHns Bue moxe

[a feiicTBaTe camo OT CBOE UMe M Ha CBOS NIMYHa
OTrOBOPHOCT, @ He OT UMETO Ha KOWTO 1 Aa 6uo
CbTPyAHUK, M CamMo ako CTe CbrnacHu Aa obesLieTuTe,
3aWwmTuTE ¥ Npeanasute Bceku CbTPYAHUK OT BCsika
NoHeceHa OTrOBOPHOCT WU NPeasiBEHN UCKOBE CpeLLy
TakbB CbTpyaHUK Nopaam NpueMaHeTo oT Balwa cTpaHa
Ha TakaBa rapaHuus Unm SOMbIHUTENHA OTFOBOPHOCT.

KPAW HA MPABUIATA U YCNOBUATA
Hactoawwmar JluueHs He aaBa paspelleHve

3a U3Mon3BaHe Ha TbProBCKUTE HaUMEHOBaHUS,
TbProBCKUTE MapkW, MapkuTe Ha ycnyrute unm umeHata
Ha npoaykTuTe Ha JluleHsodaTens, oCBEH korato

ce u3unckea 3a pasymHa 1 obuyaiiHa ynotpeba npu
onvcaHue Ha npousxoda Ha [MponaseneHneTo u
Bb3npousBexaaHe Ha CbabpXaHWeTo Ha danna 3a
YBEOOMINEHME.

7. OTKa3 OT OTFOBOPHOCT OT rapaHuusiTa.

OcBeH aKo He ce M3MCKBa OT MPUIOXMMOTO
3aKoHOAATesICTBO UMK He € JOrOBOPEHO B MUCMEHA
dopma, JlnyeHsogatenat npegocTtass MNponssBegeHeTo
(v Bcekn CbTpyaHWK NnpegocTass ceonTe MpuHocu) Ha
BA3A "HACTOALLO CbCTOAHME" BE3 TAPAHLINN
N ycnoBsnA OT KAKBBTO U A BUIO B[,
V3PWYHM UNK KOCBEHW, BKIIOYMTENHO, 6e3 orpaHnyeHmne,
BCSIKaKBW rapaHumm unmu ycnosust 3a COBCTBEHOCT,
OTCBbCTBME HA HAPYLWEHWA, TbPTOBCKU
KAYECTBA vnun MPUTOOHOCT 3A OMPEAENEHA
LIEJ1. Bre HocuTe ysanaTta oTroBOPHOCT 3a onpeaensiHe
Ha LlenecbobpasHOCTTa Ha U3MON3BaHeTo Un
NOBTOPHOTO pasnpocTpaHeHue Ha MNponsBeaeHneTo n
noemMare BCUYKN PUCKOBE, CBbP3aHW C yrpaXKHSBaHETO
Ha paspeLleHnsTa no Hactoswwms Juyens. 8.
OrpaHunyeHne Ha OTTOBOPHOCTTA. B HUKaKbLB cnyyain n
CbIMacHO HYKakBa 3akoHogaTenHa 6asa, He3aBMCUMO
Aanv npu yepexxaaHe (BKIOYNTENHO HeBpexXHOCT),

no 0roBoOp, UM MO APYr HA4YMH, OCBEH akKo He

Ce N3MCcKBa OT NPUIOXKMMOTO 3aKOHOAATENCTBO (KaTo
Hanpumep ymMuLLIneHu 1 rpybo HebpexHn OeicTBrS)
VNN [OroBOPEHO B NCMEH BUA, KOWTO 1 Aa 6uno
CbTpyAHUK He HOCK OTrOBOPHOCT npef Bac 3a wetn,
BKITIOUUTENHO MNpPeKMW, KOCBEHW, CneLmanHu, CryyYanHun
WM nocneaBalLy LeTH OT BCAKaKbB XapakTep,
npomsThyaLLy B pe3ynrtaT Ha HacToawwms JuueHs nnm
M3BBLH ynoTpebarta nnn HeBb3MOXHOCTTa 3a ynoTpeba
Ha lNpon3BeaeHNeTO (BKMIOYUTENTHO, HO He caMo, LeTH,
CBBbp3aHu CbC 3aryba Ha penyTaums, cnupaHe Ha
pabota , noBpeaa UM HeM3NpaBHOCT Ha KOMMIOTLPA,
VI BCUYKM APYrn TbProBCKY LWeTW unu 3arybu), aopm
ako CbTPyAHUKBLT € 61N yBeOMEH 3a Bb3MOXHOCTTa OT
TakuBa LeTu.

9. NpuemaHe Ha rapaHUWsA Unu AOMbIHUTENHa
OTrOBOPHOCT.

Mpu noBTOPHO pa3npocTpaHeHve Ha [NponsseaeHneTo
vnu Mpoun3sBoaHnTe NnponsseaeHns ot Hero Bue moxe
fa usbepeTe Aa NpeanoxvTe U Aa HaYMCNMTE Takca
3a npuemaHe Ha noAapbXKa, rapaHuus, obeslleTeHne
VNN OpYrn 3aQbIDKEHNS W/unu npaea 3a OTTOBOPHOCT
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